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บทที่ 3 
 

อนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมท่ีกระทาํตอบุคคลที่ไดรับความ
คุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต ค.ศ. 1973 

 
ในบทที่ 3 นี้  จะกลาวถึงอนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทํา

ตอบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต ค.ศ. 1973  วามีประวัติ

ความเปนมา และความมุงหมายอยางไร  และจะแยกอนุสัญญาฯออกมาอธิบายเปนรายมาตราไป  

โดยอนุสัญญาฯฉบับนี้มีจํานวนทั้งส้ิน 20 มาตรา  แตมีมาตราที่เรียกไดวาเปนหัวใจสําคัญของ

อนุสัญญาฯฉบับนี้อยูประมาณ 13 มาตรา  คือ มาตรา 1 ถึง มาตรา 13 ซึ่งผูเขียนจะอธิบายโดย

ละเอียดตอไป 

 
1. ประวัติความเปนมาและความมุงหมายของอนสุญัญาฯ 

 

 ในหัวขอนี้จะอธิบายถึงประวัติความเปนมา  และจุดมุงหมายสําคัญของอนุสัญญาฯวามี

ที่มา และกระบวนการในการจัดทําอนุสัญญาฯอยางไร  และแสดงใหเห็นถึงความมุงหมายของ

อนุสัญญาฯ วาทําไมตองมีอนุสัญญาฯฉบับนี้ข้ึนมาบังคับใชในทางระหวางประเทศ 

 
1.1  ประวัติความเปนมาของอนุสัญญาฯ 

 

อยางที่ไดกลาวมาในบทที่แลววา  แนวคิดในการใหความคุมครองบุคคลพิเศษบาง

ประเภท มีที่มาจากการที่ประชาคมโลกตระหนักถึงเหตุการณการกอการรายที่มีลักษณะเปนการ

กอการรายระหวางประเทศวามีความรุนแรงมากข้ึนเร่ือยๆ อันสงผลกระทบตอหลายๆประเทศใน

สังคมโลก  ไมวาจะเปนเหตุการณเมื่อวันที่ 9 ตุลาคม 1934 อันเปนมูลเหตุแหงความวิตกกังวลของ

สังคมโลก  ซึ่งก็คือการเกิดเหตุการณการลอบสังหารกษัตริยอเลกซานเดอรของยูโกสลาเวียและ

รัฐมนตรีตางประเทศของฝร่ังเศสที่เมือง Marseille  ทําใหประชาคมระหวางประเทศเร่ิมตระหนัก

อยางมากถึงความตองการในการออกกฎหมายที่มีประสิทธิภาพเพื่อที่จะตอตานการกระทําของ

กลุมกอการราย   

นอกจากการมุงโจมตีตอประมุขของประเทศแลว การกอการรายระหวางประเทศที่สําคัญ

ยังมีในสวนที่เกี่ยวกับคณะทูตานุทูตและสถานทูตเชนเดียวกัน  การที่นักการทูตและสถานทูตได
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กลายมาเปนเปาหมายของการกอการรายก็เนื่องมาจากบุคคลเหลานี้เปนตัวแทนของรัฐ และมี

กฎหมายใหความคุมครองในการดําเนินการตาง ๆ เปนพิเศษ หากใชกําลังรุนแรงกับบุคคลกลุมนี้

จะทําใหมีผลกระทบตอประเทศผูรับและประเทศผูสงเทากับยิงปนนัดเดียวไดนกสองตัว การใช

กําลังรุนแรงอาจมีไดในหลายรูปแบบไมวาจะเปนการลักพาตัว ลอบทําราย หรือลอบสังหาร 

กฎหมายระหวางประเทศในรูปของจารีตประเพณีระหวางประเทศนั้น มีการยอมรับความละเมิด

ไมไดของคณะทูตานุทูตและสถานทูตมาแลว แตในสวนของความตกลงที่จะมีข้ึนเพื่อปองกันการ

กระทํารุนแรงตอบุคคลในคณะทูตานุทูตและสถานทูตนั้นยังไมมีความชัดเจน  จึงมีความจําเปนใน

การออกกฎหมายในเร่ืองนี้โดยเฉพาะเชนเดียวกัน 

ประวัติความเปนมาของการเกิดอนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่

กระทําตอบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต ค.ศ. 1973 

สามารถอธิบายโดยลําดับได ดังนี้ 
1.1.1 การดําเนินการในป ค.ศ. 1970 
ในการประชุมคณะกรรมาธิการของสมัชชาใหญของสหประชาชาติ คร้ังที่ 22 ในป 1970 

คณะกรรมาธิการของสมัชชาใหญของสหประชาชาติไดรับหนังสือจากสภาความมั่นคงของ

สหประชาชาติ ( ซึ่งประกอบไปดวยสมาชิกถาวร 5 ประเทศ ไดแก  สหรัฐอเมริกา , รัสเซีย , 

ฝร่ังเศส , อังกฤษ  และจีน  และสมาชิกช่ัวคราว 10ประเทศ ที่มีวาระคร้ังละ 2 ป ) ลงวันที่ 14 

พฤษภาคม ค.ศ. 1970  จากตัวแทนประเทศเนเธอรแลนดที่ไดสงมายังองคการสหประชาชาติ 

เกี่ยวกับเร่ืองการตระหนักถึงความตองการในการกอใหเกิดความเปนรูปธรรมในเร่ืองของการให

การปองกัน  และความละเมิดมิไดของตัวแทนทางการทูต  ทั้งนี้เนื่องมาจากจํานวนของตัวแทน

ในทางระหวางประเทศถูกถูกทําราย  โจมตี  เพิ่มมากข้ึนอยางรวดเร็ว  ซึ่งประธานในท่ีประชุมใน

วาระนั้นก็ไดทําหนังสือตอบรับ ลงวันที่ 12 มิถุนายน ค.ศ.1970 อางถึงวาไดมีการดําเนินการของ

คณะกรรมาธิการฯ เกี่ยวกับเร่ืองนี้มากอนแลว และจะสานตอการดําเนินการเกี่ยวกับปญหานี้

ตอไป1 
1.1.2 การดําเนินการในป ค.ศ. 1971 
ในการประชุมคณะกรรมาธิการของสมัชชาใหญของสหประชาชาติ คร้ังที่ 23 ในป 1971  

ขอเสนอแนะถูกเสนอข้ึนมาโดย Mr. Kearney วา คณะกรรมาธิการฯ ควรพิจารณาถึงความเปนไป

ไดในการออกรางกฎหมายเก่ียวกับเร่ืองอาชญากรรม ไมวาจะเปน การฆาตกรรม  การลักพาตัว  

                                                  
1 See Yearbook of the International Law Commission, 1970, vol. 2, p. 273  

-274, document  A/8010/Rev.1, para. 11. 
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และการโจมตีอยางรุนแรงที่กระทําตอตัวแทนทางการทูต  และบุคคลอ่ืนๆที่ไดรับความคุมครอง

เปนพิเศษในตามหลักกฎหมายระหวางประเทศ2  ซึ่งทางคณะกรรมาธิการฯเองก็ตระหนักถึง

ความสําคัญ และความเรงดวนในปญหาดังกลาว  และจะสงเร่ืองไปยังสภาความม่ันคงของ

สหประชาชาติเพื่อพิจารณาถึงเร่ืองของการออกรางกฎหมายดังกลาวมา  ซึ่งนาจะเร่ิมตนโครงการ

ไดในป 19723 

และโดยขอมติขององคการสหประชาชาติที่ 27804 ออกมาในวันที่ 3 ธันวาคม ค.ศ.1971  

สภาความม่ันคงของสหประชาชาติ ตระหนักถึงขอคิดเห็นที่แสดงออกมาโดยคณะกรรมาธิการใน

วาระการประชุมคร้ังที่ 23 ป 1971 ในเร่ืองของความสําคัญ และความจําเปนเรงดวนในการจัดการ

ปญหาเกี่ยวกับการใหการปองกัน และความละเมิดมิไดของตัวแทนทางการทูต และบุคคลผูไดรับ

ความคุมครองระหวางประเทศอ่ืนๆ  โดย 

(1) ใหเลขาธิการของสภาความมั่นคงของสหประชาชาติเชิญชวนเหลาประเทศสมาชิกของ

องคการสหประชาชาติใหแสดงขอคิดเห็นถึงเร่ืองการออกรางกฎหมายดังกลาว กอนวันที่ 1 

เมษายน ค.ศ. 1972 เพื่อที่จะนําเขาที่ประชุมคณะกรรมาธิการของสมัชชาใหญของสหประชาชาติ 

คร้ังที่ 24 ตอไป 

(2) ใหคณะกรรมาธิการฯ ศึกษาถึงความเปนไปไดในการจัดทํารางกฎหมายเพื่อใหความ

คุมครองตัวแทนทางการทูต และบุคคลผูไดรับความคุมครองระหวางประเทศอ่ืนๆ โดยเร็วที่สุด  

เพื่อที่จะไดนําเสนอใหสภาความม่ันคงของสหประชาชาติพิจารณาโดยเร็วที่สุดเทาที่จะทําได 
1.1.3 การดําเนินการในป ค.ศ. 1972 
ในการประชุมคณะกรรมาธิการของสมัชชาใหญของสหประชาชาติ คร้ังที่ 24 ในป 1972

สภาความมั่นคงของสหประชาชาติไดจัดต้ังกลุมคณะทํางาน5  (โดยเร่ิมต้ังแตวันที่ 2 พฤษภาคม 

ค.ศ.1972 จนถึง 7 กรกฎาคม ค.ศ.1972)  เพื่อพิจารณาถึงเร่ืองของการออกรางกฎหมายเกี่ยวกับ

                                                  
2 Ibid., 1971 , vol. 1, p. 3, 1087th meeting, para. 38. 
3 Ibid., 1971 , vol. 2 (Part One), p. 352, document  A/8410/Rev.1, para. 133– 

134. 
4 General Assembly resolution 2780 (XXVI) 
5 At that session, the commission had before it observations of Member 

States, transmitted to the Commission in accordance with General Assembly resolution 

2780 (XXVI) of 3 December 1971 
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เร่ืองอาชญากรรมที่กระทําตอตัวแทนทางการทูต  และบุคคลอ่ืนๆที่ไดรับความคุมครองเปนพิเศษ

ในตามหลักกฎหมายระหวางประเทศ  กลุมคณะทํางานที่ไดรับการจัดต้ังก็ไดทําการศึกษาถึง

ปญหาของลักษณะการกออาชญากรรมที่กระทําตอบุคคลผูไดรับความคุมครองเปนพิเศษดังกลาว

วามีมากนอยเพียงไร  และศึกษาถึงความเปนไปไดในการที่จะจัดทํารางกฎหมายในเร่ืองดังกลาว

ออกมา  จนกระทั่งผลรายงานการทํางานของคณะทํางานครั้งที่ 16 ไดมีการจัดทํารางอนุสัญญาฯ 

จํานวนทั้งส้ิน 12 มาตรา7  เพื่อนําเสนอตอที่ประชุมคณะกรรมาธิการของสมัชชาใหญของ

สหประชาชาติ  โดยรางอนุสัญญาฯ ดังกลาวถูกเสนอขึ้นโดยคณะกลุมผูแทนอุรุกวัย8  และจัดทํา

เอกสารโดยบรรดาสมาชิกที่เขารวมการประชุม9  ดังนั้นในการจัดทํารางอนุสัญญาฯฉบับนี้ จึงเปน

ความรวมมือกันระหวางกลุมคณะผูทํางานที่จัดต้ังข้ึนโดยสภาความมั่นคงของสหประชาชาติฝาย

หนึ่ง กับบรรดาตัวแทนของประเทศสมาชิกที่ไดเขารวมการประชุมในหัวขอเร่ืองการพิจารณาถึง

ความเปนไปไดในการจัดทําอนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทําตอ

บุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ 

และโดยขอมติขององคการสหประชาชาติที่ 292610 ออกมาในวันที่ 28 พฤศจิกายน ค.ศ.

1921 สภาความม่ันคงของสหประชาชาติ ตัดสินใจที่จะพิจารณารางอนุสัญญาฯ ดังกลาวโดยจะ

นําเขาที่ประชุมคณะกรรมาธิการของสมัชชาใหญของสหประชาชาติ คร้ังที่ 28 ในป 1973  เพื่อให

เหลาบรรดาประเทศสมาชิก  คณะผูแทนพิเศษ ตลอดจนถึงองคการระหวางประเทศที่สนใจรวมกัน

พิจารณารับหรือไมรับรางอนุสัญญาฯดังกลาว  และเปนผูสังเกตการรางอนุสัญญาฯ ฉบับดังกลาว 

 

 

                                                  
6 Document A/CN.4/SR.1182, topic : Question of the protection and 

inviolability of diplomatic agents and other persons entitled to special protection under 

international law 
7 a working paper containing the text of a draft convention prepared by the 

delegation of Uruguay (document A/C.6/L.822) as well as a working paper by a member 

of the commission, Richard D. Kearney 
8 Document A/C.6/L.822 
9 Document A/CN.4/L.182 
10 General Assembly resolution 2926 (XXVII) 
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1.1.4 การดําเนินการในป ค.ศ. 1973 
 ในการประชุมคณะกรรมาธิการของสมัชชาใหญของสหประชาชาติ คร้ังที่ 28 ในป 1973 ที่

ไดมีการเสนอรางอนุสัญญาฯ จํานวน 12 มาตราดังที่ไดกลาวมาในหัวขอที่แลวเขาที่ประชุมเพื่อ

รวมพิจารณารับหรือไมรับอนุสัญญาฯ ดังกลาว  ประกอบกับไดมีการพิจารณาตัวบทบางมาตราท่ี

ไดเสนอข้ึนมาใหมในระหวางการประชุม รวมถึงอารัมภบท และบทสรุป  จนกระทั่งไดรับการอนุมัติ

จาก the Sixth Committee  เพื่อใหมีการนําเสนอตอสมัชชาใหญของสหประชาชาติพิจารณารับ

อนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทําตอบุคคลที่ไดรับความคุมครอง

ระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต  ค.ศ. 1973  ซึ่งสมัชชาใหญของสหประชาชาติก็ไดมี

การพิจารณายอมรับอนุสัญญาฯ ดังกลาวเมื่อวันที่ 14 ธันวาคม ค.ศ.1973 อันประกอบไปดวย

อารัมภบทของอนุสัญญาฯ และตัวบทจํานวนทั้งส้ิน 20 มาตรา  ผนวกไวกับขอมติขององคการ

สหประชาชาติที่ 3166 (XXVIII)11 ทั้งนี้อนุสัญญาฯ ฉบับดังกลาวเปดใหทุกๆประเทศใหสัตยาบัน

(ratification) และรวมลงนาม (signature)  ที่สํานักงานใหญองคการสหประชาชาติจนถึงวันที่    

31 ธันวาคม ค.ศ. 1974  และยังคงเปดใหประเทศตางๆใหภาคยานุวัติ (accession) ไดตลอด    

อนุสัญญาฯ ฉบับนี้มีผลบังคับใชเมื่อวันที่ 20 กุมภาพันธ ค.ศ. 1977 

 
1.2 ความมุงหมายของอนุสัญญาฯ 
 

อนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทําตอบุคคลที่ไดรับความ

คุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต  ค.ศ. 1973  มีวัตถุประสงคในการปองกันและ

ลงโทษอาชญากรรมที่ไดกระทําตอตัวแทนทางทูตและบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ

อ่ืน ๆ   ทั้งนี้เพราะการกระทําอันมีผลกระทบตอความปลอดภัยของบุคคลเหลานี้ถือเปนภยันตราย

อยางรายแรงตอประชาคมระหวางประเทศ  และมีความจําเปนอยางยิ่งยวดที่รัฐตางๆตองมี

มาตรการที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ ในการปองกันและลงโทษอาชญากรรมดังกลาว 

โดยสาระสําคัญของอนุสัญญาฯ มีดังนี้       

1. ใหรัฐภาคีกําหนดใหการกระทําผิดตามอนุสัญญาฯ อาทิ  ความผิดตอชีวิต  เสรีภาพ  และ

ทรัพยสินของผูไดรับความคุมครองระหวางประเทศเปนอาชญากรรมตามกฎหมายภายใน

ของตนและมีบทลงโทษที่เหมาะสมโดยคํานึงถึงสภาพความรายแรงของอาชญากรรม        

                                                  
11 General Assembly resolution 3166 (XXVIII) 
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2. ใหรัฐภาคีดําเนินมาตรการเทาที่จําเปนเพื่อกําหนดเขตอํานาจศาลของตนเหนืออาชญากรรม
ตามอนุสัญญา ฯ           

3. ใหรัฐภาคีรวมมือกันในการปองกันอาชญากรรมตามอนุสัญญาฯ โดยเฉพาะการปองกันการ

เตรียมการเพื่อประกอบอาชญากรรม และการแลกเปลี่ยนขอสนเทศและการประสานการ

ดําเนินมาตรการทางปกครอง 

4.  ใหรัฐภาคีฟองรองดําเนินคดีผูที่ถูกกลาวหาวากระทําผิดตามอนุสัญญาฯ  ซึ่งปรากฏตัวอยู

ในอาณาเขตของรัฐนั้น ๆ ตามกระบวนการตามกฎหมายภายในของรัฐเชนวา  ในกรณีที่ไม

สงผูนั้นเปนผูรายขามแดน 

5. ใหรัฐภาคีกําหนดใหอาชญากรรมตามอนุสัญญาฯ เปนความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดน

ได 

 ทั้งนี้ อนุสัญญาฯ ไดมีผลใชบังคับแลว  เมื่อวันที่ 20 กุมภาพันธ พ.ศ.2520 และปจจุบันมี

ประเทศเขาเปนภาคี แลวจํานวน 171 ประเทศ12 
 
1.3 ผลของการเขาเปนภาคีของอนุสัญญาฯ 
  

 สนธิสัญญา หมายถึง “ความตกลงระหวางประเทศที่ทําข้ึนระหวางรัฐ เปนลายลักษณ

อักษร  และอยูภายใตบังคับของกฎหมายระหวางประเทศไมวาจะรวมอยูในตราสารฉบับเดียว หรือ

ตราสารที่เกี่ยวของสองฉบับ หรือมากกวานั้น  และไมวาจะเรียกช่ือเฉพาะวาอยางไรก็ตาม”13 

 โดยปรกติสนธิสัญญาทุกฉบับยอมกอใหเกิดผลทางกฎหมายข้ึนในระหวางรับภาค  

กลาวคือ กอใหเกิดสิทธิหนาที่ซึ่งกันและกันระหวางรัฐภาคี  หรืออาจวางกฎเกณฑที่ใชสําหรับ

ความประพฤติตางๆ ของรัฐภาคี  ซึ่งรัฐภาคีจะตองปฏิบัติตาม14 

                                                  
12 www.un.org 

      13 Article 2 (1)(a) of the Vienna Convention on the Law of Treaties 1969 

      1. For the purposes of the present Convention: 

    (a) 'treaty' means an international agreement concluded between States in 

written form and governed by international law, whether embodied in a single instrument 

or in two or more related instruments and whatever its particular designation. 
14 ประสิทธิ ์ เอกบุตร, กฎหมายระหวางประเทศ เลม 1 สนธิสัญญา, พมิพคร้ังที่ 3                               

แกไขเพิ่มเติม, (กรุงเทพมหานคร:สํานักพิมพวิญูชน จาํกัด, 2544),น.182 
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 เมื่อสนธิสัญญา มีผลใชบังคับแลว  ภาคีคูสัญญาจะตองผูกพันปฏิบัติตามขอกําหนด 

(clauses)  หรือบทบัญญัติ (provisions) ตางๆของอนุสัญญา  การปฏิบัติตามพันธกรณีของ

สนธิสัญญา จึงครอบคลุมถึงองคกรตางๆของรัฐทั้งหมด  ในฐานะที่องคกรภายในของรัฐเหลานั้น

เปนเสมือนเคร่ืองมือกลไกของรัฐ  ไมวาองคกรนั้นๆ จะเปนองคกรบริหาร  นิติบัญญัติ หรือตุลาการ

ในระดับใดก็ตาม15 

 อนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทําตอบุคคลที่ไดรับความ

คุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต  ค.ศ. 1973 ในฐานะที่เปนสนธิสัญญา เมื่อรัฐ

ใดเขาเปนภาคีแลวยอมเกิดพันธกรณีตามสนธิสัญญาข้ึน  อันกอใหเกิดข้ึนถึงสิทธิ หนาที่ของรัฐ

ภาคีที่จะตองกระทําตามพันธกรณีของอนุสัญญาฯ ฉบับนี้  ดังนี้ 
 1.3.1 หนาที่ของรัฐภาคี 
 รัฐภาคีผูกพันที่จะตองสรางมาตรการและกฎเกณฑในการปองกันอาชญากรรมที่กําหนด

ในอนุสัญญา  เมื่ออาชญากรรมนั้นเกิดข้ึนภายในเขตอํานาจของตน  บนเรือ  หรืออากาศยานของ

รัฐตน  เมื่อผูกระทําความผิดที่ถูกกลาวหาเปนคนสัญชาติตนและเมื่อความผิดไดกระทําตอบุคคลผู

ไดรับความคุมกันที่ไดปฏิบัติหนาที่แทนรัฐตน  รวมทั้งสรางบทลงโทษที่เหมาะสมตอการกอ

อาชญากรรมดวย 
 เมื่อมีการกระทําความผิดเกิดข้ึน  รัฐภาคีสามารถควบคุมตัวผูกระทําความผิดที่ถูก

กลาวหา  ในขณะที่อยูในเขตแดนของรัฐตน  และดําเนินการแจงใหรัฐภาคีที่เกี่ยวของทราบ โดย

ผานเลขาธิการสหประชาชาติ  และสืบสวนสอบสวนผูกระทําความผิดที่ถูกกลาวหาหรือดําเนินการ

สงผูรายขามแดนหากมีขอตกลงระหวางกัน 
 อนุสัญญาฉบับนี้ยังมุงเนนใหรัฐภาคีรวมมือกันใชมาตรการปองกันการตระเตรียมการ

กระทําความผิดที่จะเกิดข้ึนภายในเขตแดนของรัฐตนหรือรัฐอ่ืน  รวมถึงการแลกเปล่ียนขอมูลและ

หลักฐานที่จําเปนตอกระบวนพิจารณาคดีอาญาอ่ืน ๆ ดวย  อาทิ เชน  หากเช่ือวาผูกระทํา

ความผิดที่ถูกกลาวหาหลบหนีออกจากเขตแดนของรัฐตน  ก็ใหแจงใหรัฐอ่ืนทราบถึงการกระทํา

ความผิด  การระบุตัวบุคคล  และขอมูลที่มีอยูอ่ืน ๆ 
 นอกจากนั้น อนุสัญญากําหนดใหการกระทําความผิดที่กลาวในอนุสัญญานี้  เปน

ความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนระหวางรัฐภาคีไดภายใตสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนที่รัฐ

                                                  
15 เพิง่อาง น.186 
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ภาคีใชบังคับอยูระหวางกัน  และที่จะมีการรางข้ึนใหมในอนาคต  เพื่อใหการดําเนินคดีอาญา

ตอเนื่องและรวดเร็วทันทีที่จับผูกระทําความผิดได 
 1.2.3 สิทธิของรัฐภาคี 
 นอกจากการที่รัฐภาคีมีหนาที่ และมีความผูกพันที่จะตองสรางมาตรการและกฎเกณฑใน

การปองกันอาชญากรรมตามที่กําหนดในอนุสัญญา  รวมทั้งสรางบทลงโทษที่เหมาะสมตอการกอ

อาชญากรรมดวยแลวนั้น  รัฐภาคียังมีสิทธิตามอนุสัญญาฯ ฉบับนี้อีกดวย  กลาวคือ  ในเมื่อรัฐ

ภาคีมีหนาที่จะตองใชมาตรการปองกันการตระเตรียมการกระทําความผิดที่จะเกิดข้ึนภายในเขต

แดนของรัฐตนหรือรัฐอ่ืน  รวมถึงการแลกเปลี่ยนขอมูลและหลักฐานที่จําเปนตอกระบวนพิจารณา

คดีอาญาอ่ืน ๆ  ตลอดจนการใหความคุมครองโดยตรงตอบุคคลสําคัญของประเทศ   ผูที่เกี่ยวของ 

สถานที่อยู และยานพาหนะ โดยกําหนดมาตรการตอตานผูกระทําการหรือเขาไปมีสวนรวมในการ

ฆาตกรรม  การลักพาตัว  หรือการโจมตีบุคคล หรือเสรีภาพ  สถานที่ราชการ  ที่อยูอาศัยสวนตัว  

เสนทางการเดินทางรวมถึงผูที่พยายามหรือขมขูวาจะกระทําการดังกลาวดวย  รัฐภาคีก็ยอมมี

สิทธิที่จะไดรับความคุมครองดังกลาว  รวมตลอดจนถึงการที่จะไดรับความรวมมือจากรัฐภาคีอ่ืน

ในการที่จะไดรับการปองกันมากเปนพิเศษ  กลาวคือรัฐภาคีจะตองใชมาตรการปองกันการ

ตระเตรียมการกระทําความผิดที่จะเกิดข้ึนภายในเขตแดนของรัฐตนหรือรัฐอ่ืน  รวมถึงการ

แลกเปล่ียนขอมูลและหลักฐานที่จําเปนตอกระบวนพิจารณาคดีอาญาอ่ืน ๆ ในฐานะที่เปนรัฐภาคี

ของอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ดวย 
 

2. หลกัการและสาระสําคัญของอนุสญัญาฯ 
 

 ในหัวขอนี้จะอธิบายถึงหลักการและสาระสําคัญของอนุสัญญาฯวามีเนื้อหาอยางไรบาง  

และมาตราไหนที่ถือวาเปนหัวใจสําคัญของอนุสัญญาฯ ฉบับนี้  โดยท่ีมาตราไหนเปนมาตรา

สําคัญผูเขียนจะแยกอธิบายออกเปนเร่ืองๆไปพรอมกับแสดงรายละเอียดของมาตรานั้นๆประกอบ

ไปดวย  สําหรับบางมาตราที่ไมใชเร่ืองสําคัญผูเขียนจะเพียงยกมาตรานั้นข้ึนมาใหทราบวามี

เนื้อหาเชนไร 

 
2.1 ขอบเขตของการใหความคุมครองตามอนุสัญญา 
 
 อนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทําตอบุคคลที่ไดรับความ

คุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต ค.ศ. 1973 ไดมีการกําหนดใหบุคคลบาง
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ประเภท รวมถึงทรัพยสินบางอยางไดรับความคุมครองจากจากการกระทําที่อนุสัญญาฯกําหนดไว

วาเปนความผิดจากกฎหมายภายในของรัฐภาคี  ความคุมครองตามอนุสัญญาฯนี้ ก็คือการที่

บุคคลที่ไดรับความคุมครองบางประเภทนั้นจะไดรับการปองกันทั้งปวงจากการกออาชญากรรมทุก

ประเภทในขณะที่อยูในรัฐภาคี เชน การฆา  การลักพาตัว  การทํารายรางกาย  การขมขู ฯลฯ  รวม

ไปถึงวาหากเกิดอาชญากรรมข้ึนแลวโดยบุคคลผูไดรับความคุมครองเปนผูเสียหาย  จะตองมีการ

ลงโทษผูกระทําความผิดอยางรายแรงเพื่อใหมีความเหมาะสมกับความผิดที่ไดกอข้ึนไมวาจะจาก

การลงโทษเองของรัฐภาคี หรือการขอใหรัฐภาคีสงตัวผูกระทําความผิดเปนผูรายขามแดน 

 ขอบเขตของการใหความคุมครองตามอนุสัญญาฯ สามารถจําแนกออกไดเปน 2 หัวขอ 

ดังนี้ 
 2.1.1 ความคุมครองบุคคล 

อนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทําตอบุคคลที่ไดรับความ

คุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต ค.ศ. 1973 นั้น ไดกําหนดประเภทของบุคคลที่

ไดรับความคุมครองตามอนุสัญญาฯนี้ ไวในมาตรา 1 วรรค 116 ของอนุสัญญาฯ  ดังนี้ 

 เพื่อความมุงประสงคของอนุสัญญานี้ 

                                                  
16 Article 1, of the Convention on the Prevention and Punishment of Crimes  

against Internationally Protected Persons, including Diplomatic Agents 

For the purposes of this Convention 

        1. "Internationally protected person" means:   

       (a) A Head of State, including any member of a collegial body performing 

the functions of a Head of  State under the  constitution of the State concerned, a Head 

of Government or a Minister for Foreign Affairs, whenever any such person is in a foreign 

State, as well as members of his family who accompany him; 

        (b) Any representative or official of a State or any official or other agent of 

an international  organization of an intergovernmental character who, at the time when 

and in the place where a crime against him, his official premises, his private 

accommodation or his means of transport is committed, is entitled pursuant to 

international law to special protection from any attack on his person, freedom or dignity, 

as well as members of his family forming part of his household. 



 47

1.บุคคลที่ไดรับการคุมครองระหวางประเทศ หมายถึง 

(ก) ประมุขแหงรัฐตามรัฐธรรมนูญของรัฐที่เกี่ยวของ หัวหนารัฐบาล หรือรัฐมนตรีวาการกระทรวง

การตางประเทศ เมื่อใดก็ตามที่บุคคลเชนวาอยูในรัฐตางประเทศ ตลอดจนสมาชิกในครอบครัว

ของบุคคลเหลานั้นซ่ึงรวมคณะเดินทางไปดวย 

(ข)  ใหผูแทนหรือเจาหนาที่ใด ๆ ของรัฐใดรัฐหนึ่งหรือเจาหนาที่หรือตัวแทนอ่ืนใดขององคการ

ระหวางประเทศซ่ึงมีลักษณะเปนองคการระหวางรัฐบาลผูซึ่ง ณ เวลา และ ณ สถานที่ที่มีการ

ประกอบอาชญากรรมตอบุคคลนั้น   ตอสถานที่ของทางการ   ตอที่พักอาศัยสวนตัว   หรือตอ

พาหนะของบุคคลนั้นไดรับสิทธิตามกฎหมายระหวางประเทศในการไดรับการคุมครองเปนพิเศษ

จากการกระทําใด ๆ ที่เปนการทํารายรางกาย ละเมิดเสรีภาพหรือทําลายศักด์ิศรีของบุคคลนั้น

ตลอดจนสมาชิกของครอบครัวของตนซึ่งประกอบเปนสวนของครัวเรือนของตน 

 จากมาตรา 1 วรรค 1 ของอนุสัญญาฯ ดังที่ไดกลาวมาขางตน  เราสามารถแยกประเภท

ของบุคคลที่ไดรับความคุมครองตามอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ไดออกเปน 5 ประเภท ดังนี้ 
 (1) ประมุขแหงรัฐรวมถึงสมาชิกในราชวงศ 
 โดยที่มาตรา 1 ขอ 1 (ก) ของอนุสัญญาฯ กําหนดไววา  ประมุขของรัฐตามธรรมนูญของ

รัฐที่เกี่ยวของนั้น รวมตลอดจนถึงสมาชิกไมวาจะเปนสมาชิกในราชวงศของประมุขแหงรัฐตาม

ธรรมนูญของรัฐนั้น หรือแมกระทั่งสมาชิกอ่ืนๆในฐานะท่ีเปนผูติดตามประมุขของรัฐในขณะ

เดินทางไปยังรัฐอ่ืน  ยอมไดรับความคุมครองตามอนุสัญญาฯฉบับนี้ในฐานะที่เปน “บุคคลผูไดรับ

ความคุมครองระหวางประเทศ”  โดยความคุมครองดังกลาวมุงเนนไปในขณะท่ีประมุขของรัฐรวม

ตลอดจนถึงสมาชิกมีการเดินทางไปยังรัฐอ่ืน อาศัยอยูในรัฐอ่ืนในชวงระยะเวลาหนึ่ง ไมวาจะเปน

การไปในลักษณะที่เปนการสวนตัว หรือการเดินทางไปเยือนรัฐอ่ืนอยางไมเปนทางการ หรือการ

เดินทางไปเยือนรัฐอ่ืนอยางเปนทางการ  ทั้งนี้อนุสัญญาฯฉบับนี้มีจุดประสงคที่จะใหบุคคลดังที่ได

กลาวมาไดรับความคุมครองมากเปนพิเศษกวาบุคคลอ่ืนทั่วไป โดยมุงเนนไปยังการใหความ

คุมครองในทุกเวลา และทุกสถานการณขณะที่บุคคลดังไดกลาวมาอาศัยอยูในรัฐอ่ืน ทั้งนี้โดยไม

คํานึงถึงวาจะเปนประมุขของรัฐ หรือบุคคลอ่ืนที่มีคุณลักษณะเทียบเทากับประมุขของรัฐ 
(2) ประมุขของรัฐบาล 
โดยที่มาตรา 1 ขอ 1 (ก) ของอนุสัญญาฯ กําหนดไววา  ประมุขของรัฐบาล  รวมตลอด

จนถึงสมาชิกในครอบครัวของประมุขของรัฐบาลของรัฐนั้น ในขณะท่ีบุคคลดังกลาวเดินทางไปยัง

รัฐอ่ืน  ยอมไดรับความคุมครองตามอนุสัญญาฯฉบับนี้ในฐานะที่เปน “บุคคลผูไดรับความคุมครอง

ระหวางประเทศ”  โดยความคุมครองดังกลาวมุงเนนไปในขณะที่ประมุขของรัฐบาล  รวมตลอด

จนถึงสมาชิกในครอบครัวมีการเดินทางไปยังรัฐอ่ืน อาศัยอยูในรัฐอ่ืนในชวงระยะเวลาหนึ่ง ไมวา
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จะเปนการไปในลักษณะที่เปนการสวนตัว หรือการเดินทางไปเยือนรัฐอ่ืนอยางไมเปนทางการ หรือ

การเดินทางไปเยือนรัฐอ่ืนอยางเปนทางการ  ทั้งนี้อนุสัญญาฯฉบับนี้มีจุดประสงคที่จะใหบุคคล

ดังที่ไดกลาวมาไดรับความคุมครองมากเปนพิเศษกวาบุคคลอ่ืนทั่วไป  โดยมุงเนนไปยังการให

ความคุมครองในทุกเวลา และทุกสถานการณขณะที่บุคคลดังไดกลาวมาอาศัยอยูในรัฐอ่ืน  

อยางไรก็ตามมีขอแตกตางจากหัวขอ (1) ในกรณีที่ หากเปนกรณีที่ เจาหนาที่ใน

คณะรัฐมนตรีเปนผูติดตามมาดวยกับหัวหนารัฐบาล เจาหนาที่ในคณะรัฐมนตรีนั้นจะไมไดรับ

ความคุมครองมากเปนพิเศษอยางที่คณะผูติดตามประมุขของรัฐไดรับ  คงไดรับความคุมครอง

ตามหลักกฎหมายระหวางประเทศเทานั้น กลาวคือ จะไดรับความคุมครองในกรณีที่เปนการ

เดินทางไปยังรัฐอ่ืนเพื่อการปฏิบัติหนาที่ตามที่ไดรับมอบหมายมาเทานั้น 
(3) รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ 
เชนเดียวกันกับประมุขของรัฐบาล  โดยที่มาตรา 1 ขอ 1 (ก) ของอนุสัญญาฯกําหนดไววา 

รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศรวมตลอดจนถึงสมาชิกในครอบครัวของรัฐมนตรีวาการ

กระทรวงการตางประเทศของรัฐนั้น ในขณะที่บุคคลดังกลาวเดินทางไปยังรัฐอ่ืน  ยอมไดรับความ

คุมครองตามอนุสัญญาฯฉบับนี้ในฐานะที่เปน “บุคคลผูไดรับความคุมครองระหวางประเทศ”  โดย

ความคุมครองดังกลาวมุงเนนไปในขณะท่ีรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ  รวมตลอด

จนถึงสมาชิกในครอบครัวมีการเดินทางไปยังรัฐอ่ืน อาศัยอยูในรัฐอ่ืนในชวงระยะเวลาหนึ่ง ไมวา

จะเปนการไปในลักษณะที่เปนการสวนตัว หรือการเดินทางไปเยือนรัฐอ่ืนอยางไมเปนทางการ หรือ

การเดินทางไปเยือนรัฐอ่ืนอยางเปนทางการ  ทั้งนี้อนุสัญญาฯฉบับนี้มีจุดประสงคที่จะใหบุคคล

ดังที่ไดกลาวมาไดรับความคุมครองมากเปนพิเศษกวาบุคคลอ่ืนทั่วไป  โดยมุงเนนไปยังการให

ความคุมครองในทุกเวลา และทุกสถานการณขณะที่บุคคลดังไดกลาวมาอาศัยอยูในรัฐอ่ืน  

อยางไรก็ตามก็มีขอแตกตางจากหัวขอ (1) เชนเดียวกันกับในกรณีของประมุขของรัฐบาล

ในกรณีที่ หากเปนกรณีที่เจาหนาที่ในคณะรัฐมนตรีเปนผูติดตามมาดวยกับรัฐมนตรีวาการ

กระทรวงการตางประเทศ  เจาหนาที่ในคณะรัฐมนตรีนั้นจะไมไดรับความคุมครองมากเปนพิเศษ

อยางที่คณะผูติดตามประมุขของรัฐไดรับ  คงไดรับความคุมครองตามหลักกฎหมายระหวาง

ประเทศเทานั้น กลาวคือ จะไดรับความคุมครองในกรณีที่เปนการเดินทางไปยังรัฐอ่ืนเพื่อการ

ปฏิบัติหนาที่ตามที่ไดรับมอบหมายมาเทานั้น 

 

 

 
(4) ผูแทนหรือเจาหนาที่ของรัฐใดรัฐหนึ่ง 
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โดยที่มาตรา 1 ขอ 1 (ข) ของอนุสัญญาฯ กําหนดไววา  “ใหผูแทนหรือเจาหนาที่ใด ๆ ของ

รัฐใดรัฐหนึ่งหรือเจาหนาที่หรือตัวแทนอ่ืนใดขององคการระหวางประเทศซ่ึงมีลักษณะเปนองคการ

ระหวางรัฐบาล…”  คําวา “ผูแทนหรือเจาหนาที่ใด ๆ ของรัฐใดรัฐหนึ่ง”  หมายความวา  ผูแทน 

หรือเจาหนาที่ใด ๆ ของรัฐ ซึ่งไดอุปโภคสิทธิบางประการตามกฎหมายระหวางประเทศในการไดรับ

การคุมครองเปนพิเศษ  หรือกลาวอีกนัยหนึ่งก็คือ หมายถึง “ตัวแทนทางการทูต” และยัง

หมายความถึง “ตัวแทนทางกงสุล”  อีกดวยนั่นเอง  และนอกจากตัวทูต และตัวกงสุลเองแลวยังให

หมายความรวมถึงสมาชิกในครอบครัวของทูต และของกงสุลดวย  โดยความคุมครองดังกลาว

มุงเนนไปในขณะที่ตัวแทนฯ ดังกลาว  รวมตลอดจนถึงสมาชิกในครอบครัวมีการเดินทางไปยังรัฐ

อ่ืน อาศัยอยูในรัฐอ่ืนในชวงระยะเวลาหนึ่งอยางเปนทางการในฐานะที่ไปกระทําภารกิจตามที่

ไดรับมอบหมาย (function)  จากรัฐซึ่งตัวแทนฯ ดังกลาวไดอุปโภคสิทธิพิเศษบางประการน้ันอยู 

อันเปนผลใหตัวแทนฯไดรับความคุมครองตามอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ ทั้งนี้อนุสัญญาฯฉบับนี้มี

จุดประสงคที่จะใหบุคคลดังที่ไดกลาวมาไดรับความคุมครองมากเปนพิเศษกวาบุคคลอ่ืนทั่วไป  

โดยมุงเนนไปยังการใหความคุมครองในทุกเวลา และทุกสถานการณในขณะที่บุคคลดังไดกลาวมา

ปฏิบัติหนาที่อยูในรัฐอ่ืน 
 (5) เจาหนาที่หรือตัวแทนอ่ืนใดขององคการระหวางประเทศซ่ึงมีลักษณะเปน

องคการระหวางรัฐบาล 
เชนเดียวกันกับผูแทนหรือเจาหนาที่ของรัฐใดรัฐหนึ่ง  โดยที่มาตรา 1 ขอ 1 (ข) ของ

อนุสัญญาฯ กําหนดไววา  “ใหผูแทนหรือเจาหนาที่ใด ๆ ของรัฐใดรัฐหนึ่งหรือเจาหนาที่หรือตัวแทน

อ่ืนใดขององคการระหวางประเทศซ่ึงมีลักษณะเปนองคการระหวางรัฐบาล…”  คําวา “เจาหนาที่

หรือตัวแทนอ่ืนใดขององคการระหวางประเทศซ่ึงมีลักษณะเปนองคการระหวางรัฐบาล”  

หมายความวา  ตัวแทน  หรือเจาหนาที่ใด ๆ ขององคการระหวางประเทศซ่ึงมีลักษณะเปนองคการ

ระหวางรัฐบาล ซึ่งไดอุปโภคสิทธิบางประการตามกฎหมายระหวางประเทศในการไดรับการ

คุมครองเปนพิเศษ  และนอกจากตัวแทน หรือเจาหนาที่ใดๆ เองแลวยังใหหมายความรวมถึง

สมาชิกในครอบครัวของตัวแทน  หรือเจาหนาที่ใด ๆ ขององคการระหวางประเทศซ่ึงมีลักษณะเปน

องคการระหวางรัฐบาลดวย  โดยความคุมครองดังกลาวมุงเนนไปในขณะที่ตัวแทนฯดังกลาว  รวม

ตลอดจนถึงสมาชิกในครอบครัวมีการเดินทางไปยังรัฐอ่ืน อาศัยอยูในรัฐอ่ืนในชวงระยะเวลาหนึ่ง

อยางเปนทางการในฐานะที่ไปกระทําภารกิจพิเศษตามที่ไดรับมอบหมาย (function)  จากองคการ

ระหวางประเทศระหวางรัฐบาล  ซึ่งตัวแทนฯ ดังกลาวไดอุปโภคสิทธิพิเศษบางประการนั้นอยู     

อันเปนผลใหตัวแทนฯไดรับความคุมครองตามอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ ทั้งนี้อนุสัญญาฯฉบับนี้มี

จุดประสงคที่จะใหบุคคลดังที่ไดกลาวมาไดรับความคุมครองมากเปนพิเศษกวาบุคคลอ่ืนทั่วไป  
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โดยมุงเนนไปยังการใหความคุมครองในทุกเวลา และทุกสถานการณในขณะที่บุคคลดังไดกลาวมา

ปฏิบัติหนาที่อยูในรัฐอ่ืน  
 2.1.2 ความคุมครองทรัพยสิน 
 นอกจากความคุมครองบุคคลแลว อนุสัญญาฯ  ยังไดกําหนดถึงเร่ืองของความคุมครอง

ทรัพยสิน ไวในมาตรา 1 วรรค 117 เชนเดียวกัน ทั้งนี้สามารถจําแนกออกไดเปน 3 ประเภท ดังนี้ 
 (1) สถานที่ทางการ 

โดยท่ีมาตรา 1 ขอ 1 (ข) ของอนุสัญญาฯ กําหนดใหการประกอบอาชญากรรมที่กระทํา  

ณ เวลา และ ณ สถานที่ที่มีการประกอบอาชญากรรมตอบุคคลผูไดรับความคุมครองระหวาง

ประเทศนั้น เปนความผิด  โดยท่ีอาชญากรรมไดเกิดข้ึน ณ สถานที่ของทางการ  ไมวาจะเปนใน

กรณีที่บุคคลผูไดรับความคุมครองระหวางประเทศทั้ง 5 ประเภทดังไดกลาวมาขางตนพํานักอยู 

หรือจะไมไดพํานักอยูก็ตาม  ก็ถือวาเปนความผิดแลวตามอนุสัญญาฉบับนี้ ทั้งนี้ก็เพราะวา

อนุสัญญาฯฉบับนี้มีจุดประสงคที่จะใหบุคคลดังที่ไดกลาวมาไดรับความคุมครองมากเปนพิเศษ

กวาบุคคลอ่ืนทั่วไป  โดยมุงเนนไปยังการใหความคุมครองในทุกเวลา และทุกสถานการณใน

ขณะที่บุคคลดังไดกลาวมาปฏิบัติหนาที่อยูในรัฐอ่ืน  

อนึ่ง  คําวา “สถานที่ทางการ” นี้ยอมหมายความถึง  สถานที่ทางราชการอันเปนสถานที่ใน

การใชปฏิบัติหนาที่หรือปฏิบัติภารกิจของบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ  
 (2) ที่พักอาศัย 

โดยท่ีมาตรา 1 ขอ 1 (ข) ของอนุสัญญาฯ กําหนดใหการประกอบอาชญากรรมที่กระทํา  

ณ เวลา และ ณ สถานที่ที่มีการประกอบอาชญากรรมตอบุคคลผูไดรับความคุมครองระหวาง

ประเทศนั้น เปนความผิด  โดยที่อาชญากรรมไดเกิดข้ึน ณ ที่พักอาศัย  ไมวาจะเปนในกรณีที่

บุคคลผูไดรับความคุมครองระหวางประเทศท้ัง 5 ประเภทดังไดกลาวมาขางตนพํานักอยู หรือจะ

ไมไดพํานักอยูก็ตาม  ก็ถือวาเปนความผิดแลวตามอนุสัญญาฉบับนี้  ทั้งนี้ก็เพราะวาอนุสัญญาฯ

ฉบับนี้มีจุดประสงคที่จะใหบุคคลดังที่ไดกลาวมาไดรับความคุมครองมากเปนพิเศษกวาบุคคลอ่ืน

ทั่วไป  โดยมุงเนนไปยังการใหความคุมครองในทุกเวลา และทุกสถานการณในขณะที่บุคคลดังได

กลาวมาปฏิบัติหนาที่อยูในรัฐอ่ืน  

อนึ่ง  คําวา “ที่พักอาศัย”  นี้ยอมหมายความถึง  ที่พักอาศัยโดยสวนตัวซ่ึงไมใชสถานที่

ทางราชการ  

 

                                                  
17 เพิง่อาง, เชิงอรรถที่ 16 
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 (3) ยานพาหนะ 
โดยท่ีมาตรา 1 ขอ 1 (ข) ของอนุสัญญาฯ กําหนดใหการประกอบอาชญากรรมที่กระทํา  

ณ เวลา และ ณ สถานที่ที่มีการประกอบอาชญากรรมตอบุคคลผูไดรับความคุมครองระหวาง

ประเทศนั้น เปนความผิด  โดยที่อาชญากรรมไดเกิดข้ึนตอยานพาหนะของบุคคลที่ไดรับความ

คุมครองระหวางประเทศ ทั้ง 5 ประเภทดังไดกลาวมาขางตน  ไมวาในขณะที่เกิดเหตุนั้นบุคคลที่

ไดรับความคุมครองระหวางประเทศจะอยูในยานพาหนะนั้นหรือไมอยูก็ตาม  ก็ถือวาเปนความผิด

แลวตามอนุสัญญาฉบับนี้  ทั้งนี้ก็เพราะวาอนุสัญญาฯฉบับนี้มีจุดประสงคที่จะใหบุคคลดังที่ได

กลาวมาไดรับความคุมครองมากเปนพิเศษกวาบุคคลอ่ืนทั่วไป  โดยมุงเนนไปยังการใหความ

คุมครองในทุกเวลา และทุกสถานการณในขณะที่บุคคลดังไดกลาวมาปฏิบัติหนาที่อยูในรัฐอ่ืน  

 
2.2 การกําหนดฐานความผิดตามอนุสัญญาฯ 
 

 อนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทําตอบุคคลที่ไดรับความ

คุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต ค.ศ. 1973 ไดมีการกําหนดไววาให

อาชญากรรมดังที่ไดกําหนดไวในมาตรา 2 ขอ 1 ของอนุสัญญาฯ ฉบับนี้  หากวาผูถูกกลาวหาวา

กระทําความผิดไดกออาชญากรรมดังที่ไดกําหนดไวตอบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวาง

ประเทศทั้ง 5 ประเภทดังไดกลาวมาในหัวขอที่แลว  ผูกออาชญากรรมผูนั้นมีความผิดตาม

อนุสัญญาฯ ฉบับนี้  

ผูเขียนขอแยกอธิบายการกําหนดความผิดตามอนุสัญญาฯ ออกเปน 2 หัวขอ คือ การ

กระทําที่เปนความผิดตามอนุสัญญาฯ หัวขอหนึ่ง  และผูถูกกกลาวหาวากระทําความผิดตาม

อนุสัญญาฯ อีกหัวขอหนึ่ง  ดังนี้ 
 2.2.1 การกระทําที่เปนความผิดตามอนุสัญญาฯ 
 การกระทําที่ถือวาเปนความผิดตามอนุสัญญาฯ ฉบับนี้  บัญญัติไวในมาตรา 218  โดย

สามารถจําแนกการกระทําที่ถือวาเปนความผิดตามอนุสัญญาฯฉบับนี้ ได 5 ประการ  ดังนี้ 

                                                  
18  Article 2 

1. The intentional commission of: 

(a) A murder, kidnapping or other attack upon the person or liberty of an 

internationally protected person; 
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(1) การทํารายหรือโจมตีตอบุคคล 
การทําราย หรือ โจมตี  หมายความถึง การกระทําที่กอใหเกิดอาการบาดเจ็บแกรางกาย

ของบุคคล  ซึ่งอาจจะรุนแรงหรือไมรุนแรงก็แลวแตการโจมตีดังกลาววามีความรายแรงมากนอย

เพียงไร  อยางไร  

สวนคําวา “บุคคล”  ในที่นี้ก็หมายถึงบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ รวม

ตลอดจนถึงสมาชิกในครอบครัวของบุคคลดังกลาวทั้ง 5 ประเภท ดังที่ไดอธิบายไวแลวในหัวขอ 

2.1.1 
(2) การทํารายหรือโจมตีตอทรัพยสิน 
เชนเดียวกันกับการทํารายหรือโจมตีตอบุคคล  เพียงแตในขอนี้หมายถึงการกระทําที่

กอใหเกิดความเสียหายตอทรัพยสิน โดยการกระทําตอทรัพยสินดังกลาวนั้นอาจจะทําใหเกิด

อันตรายตอรางกาย และเสรีภาพของบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ รวมตลอดจนถึง

สมาชิกในครอบครัวของบุคคลดังกลาวทั้ง 5 ประเภทหรือไมก็ได  เพียงแตมีการโจมตีตอทรัพยสิน

ของบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศก็ถือวาเปนความผิดตามอนุสัญญาฯ ฉบับนี้แลว 

อนึ่ง  คําวา “ทรัพยสิน” หมายความถึง สถานที่  ที่พัก  และยานพาหนะอันเปนกรรมสิทธิ์

ของบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศทั้ง 5 ประเภทดังไดกลาวมาแลวในหัวขอ 2.1.1

ตลอดจนถึงทรัพยสินอันเปนของสมาชิกในครอบครัวของบุคคลดังกลาวดวย ดังที่ผูเขียนไดอธิบาย

ไวแลวในหัวขอ 2.1.2  
(3) การขมขูวาจะทํารายหรือโจมตี 
แมจะเพียงแคการขมขู  ยังไมไดมีการลงมือทําราย หรือ โจมตี  อนุสัญญาฯนี้ก็ถือวาเปน

ความผิดแลว   โดยที่การขมขูนั้นเปนการขมขูวาจะกระทําการโจมตีตอบุคคลที่ไดรับความคุมครอง

                                                                                                                                               

b) A violent attack upon the official premises, the private accommodation or the 

means of transport of an internationally protected person likely to endanger his person 

or liberty; 

(c)  A threat to commit any such attack; 

(d) An attempt to commit any such attack; and 

(e)  An act constituting participation as an accomplice in any such attack shall 

be made by each State Party a crime under its internal law. 
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ระหวางประเทศทั้ง 5 ประเภท  รวมถึงการขมขูวาจะโจมตีตอทรัพยสินของบุคคลที่ไดรับความ

คุมครองระหวางประเทศอันไดแก  สถานที่ทางการ  ที่พักอาศัยสวนตัว  และยานพาหนะ อีกดวย 
(4) ความพยายามที่จะทํารายหรือโจมตีตอบุคคล หรือทรัพยสิน 
นอกจากความผิดฐานทํารายหรือโจมตีบุคคล หรือทรัพยสินแลวนั้น  อนุสัญญาฯฉบับนี้ยัง

กําหนดให การพยายามที่จะทําราย หรือ โจมตีตอบุคคลหรือทรัพยสินถือวาเปนความผิดดวย  

กลาวคือ  แมความผิดจะยังไมสําเร็จ  เพราะอาจจะเปนกรณีที่สามารถจับตัวผูกระทําความผิดได

กอนในข้ันตอนที่ผูกออาชญากรรมกําลังลงมือตระเตรียมการ  หรืออาจเพราะเจาหนาที่ทางการ

ของรัฐที่จะเกิดอาชญากรรมนั้นทราบขาวการกออาชญากรรมกอนจนทําใหสามารถจับตัวผูกอ

อาชญากรรมไดกอนที่จะเกิดเหตุอาชญากกรมน้ันๆ ข้ึน  ความพยายามในการที่จะทํารายหรือ

โจมตีตอบุคคลรวมถึงทรัพยสินที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ  ก็ถือวาเปนความผิดตาม

อนุสัญญาฯ ฉบับนี้เชนเดียวกัน 

อนึ่ง  ฐานความผิดนี้ถือวาเปนหนึ่งฐานความผิดเลย  มิใชในกรณีของกฎหมายอาญาท่ี

หากผูกระทําความผิดยังกระทําความผิดไมสําเร็จก็จะกลายเปนความผิดฐานในฐานพยายาม

กระทําความผิดไปแทน 
(5) ผูรวมกระทําความผิดในการทํารายหรือโจมตีตอบุคคล หรือทรัพยสิน 
อนุสัญญาฯ กําหนดใหผูรวมกระทําความผิดในการทําราย หรือ โจมตีตอบุคคลที่ไดรับ

ความคุมครองระหวางประเทศทั้ง 5 ประเภท  รวมถึงการโจมตีตอทรัพยสินของบุคคลที่ไดรับความ

คุมครองระหวางประเทศทั้ง 3 ประเภท  เปนความผิดดวยเชนเดียวกันกับผูถูกกลาวหาวากระทํา

ความผิด 

 อนึ่ง คําวา “ผูรวมกระทําความผิด”  หมายถึง ผูสนับสนุน ในความหมายของกฎหมาย

อาญา  เพียงแตวาผูสนับสนุนในการกออาชญากรรมตามอนุสัญญาฯ ฉบับนี้  ถือวามีความผิด

เชนเดียวกันกับผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดเลย  ไมใชเปนความผิดฐานผูสนับสนุนในการ

กระทําความผิดนั้นๆ  ซึ่งโดยปรกติแลวตามหลักกฎหมายอาญา  ผูกออาชญากรรมที่ไดกระทําใน

ฐานพยายามกระทําความผิดนั้นจะไดรับโทษนอยกวาผูที่เจตนากระทําความผิด  แตสําหรับโทษ

ตามอนุสัญญาฯ ฉบับนี้นั้น ไมไดแยกไวตางหากจึงถือวาตองไดรับทาอยางเดียวกันกับผูถูก

กลาวหาวากระทําความผิดเลย 

 

 

 

 



 54

 2.2.2 ผูถูกกลาวหาวากระทําความผิด 
 ตามหลักกฎหมายอาญาแลวนั้น  หากยังไมมีการตัดสินวาบุคคลใดกระทําความผิดจริง

ตามฟอง ถือวาบุคคลนั้นยังไมใชผูกระทําความผิด เพียงแตสันนิษฐานไวกอนวาเปนบุคคลผูถูก

กลาวหาวากระทําความผิด 
(1) ความหมายของผูถูกกลาวหาวากระทําความผิด 
ความหมายของผูถูกกลาวหาวากระทําความผิด  บัญญัติไวในมาตรา 1 ขอ 2 ของ

อนุสัญญาฯ19  กลาวคือ  ตามอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ 

“ผูถูกกลาวหาวากระทําความผิด” หมายถึงบุคคลซ่ึงมีหลักฐานพอท่ีจะชี้มูลไดวาบุคคล

นั้นไดประกอบหรือมีสวนรวมในการประกอบอาชญากรรมตามที่กําหนดไวในมาตรา 2 ขอ 1 ต้ังแต

หนึ่งฐานความผิดข้ึนไป 

มาตรา 1 ขอ 2 ของอนุสัญญาฯ ไดใหคํานิยามของ “ผูถูกกลาวหาวากระทําความผิด” วา

หมายความถึง บุคคลที่มีหลักฐานอันนาเช่ือถือพอจะแสดงใหเห็นวาบุคคลผูนั้นเปนผูประกอบ

อาชญากรรม หรือมีสวนรวมในการประกอบอาชญากรรมที่เปนความผิดตามมาตรา 2 ขอ 1ของ

อนุสัญญาฯ ฉบับนี้อยางนอยหนึ่งฐาน กลาวคือ ไดมีการกระทําความผิดอยางนอย 1 ฐาน

ความผิด ดังตอไปนี้ 

(1) การทํารายหรือโจมตีตอบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ ตามอนุสัญญาฯ  

(2) การทํารายหรือโจมตีตอทรัพยสินของบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศตาม

อนุสัญญาฯ  

(3) การขมขูวาจะทํารายหรือโจมตีบุคคล หรือทรัพยสินของบุคคลที่ไดรับความคุมครอง

ระหวางประเทศตามอนุสัญญาฯ  

(4) ความพยายามที่จะทํารายหรือโจมตีตอบุคคล หรือทรัพยสินของบุคคลที่ไดรับความ

คุมครองระหวางประเทศตามอนุสัญญาฯ  

(5) ผูรวมกระทําความผิดในการทํารายหรือโจมตีตอบุคคล หรือทรัพยสินของบุคคลที่ไดรับ

ความคุมครองระหวางประเทศตามอนุสัญญาฯ  

 

                                                  
19 Article 1 

2. "Alleged offender" means a person as to whom there is sufficient  

evidence to determine  prima facie that he has committed or participated in one or more 

of the crimes set forth in article 2 
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(2) การดําเนินการกับผูถูกกลาวหาวากระทําความผิด 
การดําเนินการกับผูถูกกลาวหาวากระทําความผิด บัญญัติไวในมาตรา 5 , มาตรา 6 ขอ 1 

ของอนุสัญญาฯ  ดังนี้ 

 เมื่อพิสูจนจนเปนที่พึงพอใจไดวาพฤติการณแวดลอมสมเหตุผล ใหรัฐภาคีซึ่งมีผูถูก

กลาวหาวากระทําความผิดปรากฏตัวอยูในอาณาเขต  ดําเนินมาตรการที่เหมาะสมตามกฎหมาย

ภายในของตนเพื่อประกันวาบุคคลนั้นจะยังคงปรากฏตัวเพื่อความมุงประสงคของการฟองรอง  

ดําเนินคดีหรือสงตัวเปนผูรายขามแดน  และใหแจงมาตรการเชนวาโดยไมชักชาโดยตรง หรือผาน

เลขาธิการสหประชาชาติไปยัง 

 (ก) รัฐซึ่งมีการประกอบอาชญากรรมข้ึน 

 (ข) รัฐหรือรัฐทั้งปวงที่ผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดเปนคนชาติ หรือหากผูนั้นเปน        

ผูไรสัญชาติ ใหแจงไปยังรัฐซึ่งบุคคลนั้นพํานักอยูอยางถาวรในอาณาเขต 

 (ค) รัฐหรือรัฐทั้งปวงซึ่งบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศเปนคนชาติ หรือเปน

รัฐที่บุคคลนั้นปฏิบัติหนาที่ในนาม 

 (ง) รัฐอ่ืนๆที่เกี่ยวของทั้งปวง และ 

 (จ)องคการระหวางประเทศซ่ึงบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ  เปนเจาหนาที่

หรือตัวแทน20 

                                                  
20 Article 6 

 1. Upon being satisfied that the circumstances so warrant, the State Party 

in whose territory the alleged offender is present shall take the appropriate measures 

under its internal law so as to ensure his presence for the purpose of prosecution or 

extradition. Such measures shall be notified without delay directly or through the 

Secretary-General of the United Nations to: 

(a) The State where the crime was committed; 

(b) The State or States of which the alleged offender is a national or, if he is 

a stateless person, in whose territory he permanently resides; 

 (c) The State or States of which the internationally protected person 

concerned is a national or on whose behalf he was exercising his functions; 

 (d) All other States concerned; and 
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 หากรัฐภาคีซึ่งมีการประกอบอาชญากรรมตามที่ระบุไวในมาตรา 2 เกิดข้ึนมีเหตุอันควร

เชื่อไดวาผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดไดหลบหนีออกจากอาณาเขตของตน ใหรัฐภาคีนั้นติดตอ

แจงไปยังรัฐที่ เกี่ยวของทั้งปวงโดยตรง  หรือโดยผานเลขาธิการสหประชาชาติใหทราบถึง

ขอเท็จจริงที่ถูกตองเกี่ยวกับอาชญากรรมที่ประกอบข้ึนและขอสนเทศที่มีอยูทั้งปวงเก่ียวกับ

เอกลักษณของผูถูกกลาวหาวากระทําความผิด 

 เมื่อไรก็ตามที่มีการประกอบอาชญากรรมตามที่ระบุไวในมาตรา 2 ตอบุคคลที่ไดรับการ

คุมครองระหวางประเทศ ใหรัฐภาคีใดๆซึ่งมีขอสนเทศเกี่ยวกับผูเสียหายและพฤติการณแวดลอม

ของอาชญากรรม พยายามจัดสงขอสนเทศนั้นโดยสมบูรณและโดยพลันตามเงื่อนไขที่กําหนดไวใน

กฎหมายภายในของตนใหแกรัฐภาคีซึ่งบุคคลนั้นไดปฏิบัติหนาที่ไปในนาม21 

 (3) สิทธิของผูถูกกลาวหาวากระทําความผิด 
 มาตรา 6 ขอ 2 และ มาตรา 9 ของอนุสัญญาฯ นี้  ไดกําหนดให ผูถูกกลาวหาวากระทํา

ความผิดที่กําลัง ถูกดําเนินมาตรการตามที่กําหนดไวในขอ 1 ของมาตรานี้ มีสิทธิที่จะ 

                                                                                                                                               

(e) The international organization of which the internationally protected 

person concerned is an official or an agent.  
21 Article 5 

 1. The State Party in which any of the crimes set forth in article 2 has been 

committed shall, if it has reason to believe that an alleged offender has fled from its 

territory, communicate to all other States concerned, directly or through the Secretary-

General of the United Nations, all the pertinent facts regarding the crime committed and 

all available information regarding the identity of the alleged offender. 

2. Whenever any of the crimes set forth in article 2 has been committed 

against an internationally protected person, any State Party which has information 

concerning the victim and the circumstances of the crime shall endeavour to transmit it, 

under the conditions provided for in its internal law, fully and promptly to the State Party 

on whose behalf he was exercising his functions. 
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 1. ไดรับการติดตอโดยไมชักชากับผูแทนทีเ่หมาะสมซ่ึงอยูใกลที่สุดของรัฐซึ่งบุคคลนัน้เปน

คนชาติ หรือมฉิะนั้นก็มีสิทธทิี่จะคุมครองสิทธิของบุคคลนั้น หรือหากบุคคลนั้นเปนผูไรสัญชาติ ให

ติดตอกับผูแทนของรัฐซึ่งบุคคลนั้นรองขอและมีความเต็มใจที่จะคุมครองสิทธิของบุคคลนั้น 

 2. ไดรับการเยี่ยมจากผูแทนของรัฐนั้น22 

 3. บุคคลใดทีก่ําลังถูกดําเนนิการตามกระบวนพิจารณาเกี่ยวกับอาชญากรรมใดๆ  ที่

กําหนดไวในมาตรา 2 ตองไดรับประกันวาจะไดรับการปฏิบัติอยางเปนธรรมในทุกข้ันตอนของ

กระบวนการพจิารณาคดีความ23 

 
3. มาตรการในการปองกนัและลงโทษผูที่กระทําความผิดตามอนุสัญญาฯ 

  

 ในหัวขอนี้จะอธิบายถึงมาตรการในการปองกันเพื่อมิใหเกิดการประกอบอาชญากรรมตอ

บุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศทั้ง 5 ประเภท รวมถึงทรัพยสินของบุคคลดังกลาวดวย

และจะอธิบายถึงบทลงโทษในกรณีที่เกิดอาชญากรรมตามที่อนุสัญญาฯ ฉบับนี้กําหนดไววาเปน

ความผิดวามีบทลงโทษอยางไรบาง 

   
3.1  มาตรการในการปองกัน 

                                                  
22 Article 6 

2. Any person regarding whom the measures referred to in paragraph 1 of 

this article are being taken shall be entitled: 

(a) To communicate without delay with the nearest appropriate 

representative of the State of which he is a national or which is otherwise entitled to 

protect his rights or, if he is a stateless person, which he requests and which is willing to 

protect his rights; and 

(b) To be visited by a representative of that State. 
23 Article 9 

Any person regarding whom proceedings are being carried out in 

connection with any of the crimes set forth in article 2 shall be guaranteed fair treatment 

at all stages of the proceedings. 
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มาตรการในการปองกัน ไดถูกบัญญัติไวใน มาตรา 4 ของอนุสัญญาฯ  โดยอนุสัญญาฯ

กําหนดใหรัฐภาคีทั้งปวงรวมมือกันในการปองกันอาชญากรรมที่กําหนดไวในขอ 2 โดยเฉพาะโดย

สามารถแยกออกมาได 2 หัวขอ ดังนี้ 

 (ก)  การดําเนินมาตรการที่ปฏิบัติไดทั้งปวงเพื่อปองกันการเตรียมการใน อาณาเขตของแต

ละรัฐภาคี เพื่อประกอบอาชญากรรมภายในหรือภายนอกอาณาเขตของแตละรัฐภาคีนั้น 

 (ข)  การแลกเปล่ียนขอสนเทศและการประสานการดําเนินมาตรการทางการปกครองครอง

และมาตรการอ่ืนๆ เทาที่เหมาะสมเพื่อปองกันการประกอบอาชญากรรมเหลานั้น24 

 จากมาตรา 4 ของอนุสัญญาฯ ที่กลาวมาขางตน ขอแยกอธิบายออกเปน 2 หัวขอ คือ  

การออกมาตรการเพื่อปองกันการเตรียมการประกอบอาชญากรรมหัวขอหนึ่ง  และการแลกเปล่ียน

ขอมูลขาวสารอีกหัวขอหนึ่ง  ดังนี้ 
3.1.1  การออกมาตรการเพื่อปองกันการเตรียมการประกอบอาชญากรรม 
ในสวนของการออกมาตรการเพื่อปองกันการเตรียมการประกอบอาชญากรรมนั้น  ผูเขียน

เห็นวาขอนี้เปนเร่ืองความรวมมือในทางปฏิบัติ  ไมใชกรณีที่จะตองมีการออกตัวบทกฎหมายมาใช

บังคับ   หรือจําเปนตองบัญญัติข้ึนมาเปนกฎหมายภายในของรัฐเหมือนกับการกําหนดฐาน

ความผิดในขอ 2.2  ดังนั้นในเร่ืองของการออกมาตรการปองกันนี้ก็เปนเร่ืองของการกําหนด

แนวนโยบายของแตละรัฐภาคีที่จะออกแนวทางในการปฏิบัติเพื่อปองกันการกอการรายในประเทศ

ของตนวาจะออกมาในรูปของมาตรการทางกฎหมายเพื่อปองกันการกอการราย หรือจะออกมาใน

รูปแผนยุทธศาสตรเพื่อปองกันการตระเตรียมการกอการรายข้ึนภายในประเทศ  แตประการสําคัญ

ที่รัฐภาคีทุกรัฐจะตองถือปฏิบัติเปนหลักสําคัญก็คือ  รัฐภาคีจะตองมีการจัดเตรียมมาตรการที่

                                                  
24  Article 4 

States Parties shall cooperate in the prevention of the crimes set forth in  

article 2, particularly by: 

(a) taking all practicable measures to prevent preparations in their respective 

territories for the commission of those crimes within or outside their territories; 

(b) exchanging information and coordinating the taking of administrative and 

other measures as appropriate to prevent the commission of those crimes. 
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สามารถปฏิบัติไดจริงทั้งปวงเพื่อปองกันการเตรียมการในอาณาเขตของแตละรัฐภาคี เพื่อประกอบ

อาชญากรรมภายในหรือภายนอกอาณาเขตของแตละรัฐภาคีนั้น  ทั้งนี้เพื่อมิใหอาณาเขตของรัฐ

ภาคีเปนสถานที่ประกอบอาชญากรรม  สําหรับประเทศไทยก็มีหนวยงานที่ทําหนาที่ดูแลในเร่ืองนี้  

เชน  สํานักงานตํารวจแหงชาติ   กรมพิธีการทูต ฯลฯ 
3.1.2  การแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสาร 
เชนเดียวกันกับการออกมาตรการเพื่อปองกันการเตรียมการประกอบอาชญากรรม วาเปน

เร่ืองของแนวทางในการปฏิบัติ ไมใชกรณีที่จะตองมีการออกตัวบทกฎหมายมาใชบังคับ หรือ

จําเปนตองบัญญัติข้ึนมาเปนกฎหมายภายในของรัฐเหมือนกับการกําหนดฐานความผิดในขอ 2.2  

แตเปนกรณีที่รัฐภาคีทุกรัฐจะตองใหความรวมมือซึ่งกันและกัน ไมวาจะเปนการติดตอกันโดยตรง

ระหวางรัฐเอง  หรือโดยผานหนวยงานระหวางประเทศอ่ืนๆ เชน Interpol  ในการใหขอมูล หรือ 

แลกเปล่ียนขอมูลขาวสาร  เกี่ยวกับขอมูลของผูที่ไดกออาชญากรรมไปแลว  หรือตัวผูถูกกลาวหา

วากระทําความผิด  หรือแมแตมีกรณีเปนที่สงสัยวาอาณาเขตของรัฐใดรัฐหนึ่งนั้นอาจจะเกิดมีการ

ประกอบอาชญากรรมอันเปนความผิดตามอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ข้ึน  ก็ลวนเปนหนาที่ของรัฐภาคีทุก

รัฐที่ไดทราบขอมูลดังกลาวจะตองมีการแจงไปยังประเทศที่จะเกิดอาชญากรรมข้ึน  หรือแมแตการ

แจงเตือนไปยังประเทศที่อาจมีสวนเกี่ยวของกับการเกิดอาชญากรรมนั้นๆดวย  ประกอบกับตองให

ความรวมมือในดานการประสานงานอ่ืนๆเทาที่เหมาะสมเพื่อปองกันการประกอบอาชญากรรม 

 อนึ่ง นอกจากการตระเตรียมการปองกันเพื่อมิใหเกิดอาชญากรรมข้ึน  และการใหความ

รวมมือซึ่งกันและกันในการแลกเปล่ียนขอมูลขาวสารแลว  มาตรา 10 ของอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ยัง

ย้ําถึงการใหรัฐภาคีเสนอมาตรการใหความชวยเหลือซึ่งกันและกันใหมากที่สุดเกี่ยวกับกระบวน

พิจารณาความอาญาที่นํามาใชกับอาชญากรรมอาชญากรรมตามที่ระบุไวในมาตรา 2 รวมถึงการ

จัดหาใหซึ่งพยานหลักฐานทั้งปวงตามความพึงพอใจของตนซึ่งจําเปนตอกระบวนพิจารณาคดี  แต

ทั้งนี้ยอมไมกระทบตอพันธกรณีเกี่ยวกับความรวมมือทางศาลที่ระบุไวในสนธิสัญญาอ่ืน25 

                                                  
25 Article 10 

1. States Parties shall afford one another the greatest measure of assistance 

in connection with criminal proceedings brought in respect of the crimes set forth in 

article 2, including the supply of all evidence at their disposal necessary for the 

proceedings. 
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3.2  มาตรการในการลงโทษ 
  

มาตรการในการลงโทษ ไดถูกบัญญัติไวใน มาตรา 2 ขอ 2 ของอนุสัญญาฯ ในเร่ืองของ

การกําหนดวาการกระทําใดบางที่เปนความผิดตามอนุสัญญาฯ  โดยใหรัฐภาคีกําหนดฐาน

ความผิดทั้ง 5 ฐานนั้นเปนความผิดตามกฎหมายภายในของรัฐดวย  ทั้งนี้ก็เพื่อที่จะใหรัฐภาคี

สามารถดําเนินคดีกับผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดได  หากวาอาชญากรรมที่กระทําตอบุคคลที่

ไดรับความคุมครองระหวางประเทศเกิดข้ึนภายในเขตอํานาจของรัฐนั้น 

ในเร่ืองของมาตรการในการลงโทษนั้น  อนุสัญญาฯ เพียงกําหนดใหรัฐภาคีบัญญัติ

ความผิดตามอนุสัญญาฯ วาเปนความผิดตามกฎหมายภายในของรัฐภาคี  เพื่อที่จะใหรัฐภาคี

สามารถดําเนินคดีกับผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดได หรือในกรณีที่รัฐภาคีไมตองการดําเนินคดี

เองก็จะไดสามารถสงตัวผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดเปนผูรายขามแดนไดตอไป  ซึ่งผูเขียนจะ

อธิบายแยกออกเปน 2 หัวขอดังนี้ 
3.2.1 การดําเนินคดีตามกฎหมายภายใน 
กฎหมายภายใน หมายถึง กฎเกณฑตางๆ ซึ่งรัฐอธิปไตยสรางข้ึนใหมีผลใชบังคับเปน

กฎหมายภายในรัฐของตน 
ตามมาตรา 2 ขอ 1 และขอ 2 อนุสัญญาฯ26 กําหนดใหรัฐภาคีแตละรัฐกําหนดให

อาชญากรรมดังตอไปนี้เปนความผิดตามกฎหมายภายในของรัฐภาคีดวย  และใหรัฐภาคีสามารถ

                                                                                                                                               

2. The provisions of paragraph 1 of this article shall not affect obligations 

concerning mutual judicial assistance embodied in any other treaty. 
26 Article 2 

1. The intentional commission of: 

(a) A murder, kidnapping or other attack upon the person or liberty of an 

internationally protected person; 

b) A violent attack upon the official premises, the private accommodation or the 

means of transport of an internationally protected person likely to endanger his person 

or liberty; 

(c) A threat to commit any such attack; 

(d) An attempt to commit any such attack; and 
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ลงโทษผูกระทําความผิดไดเอง  โดยมีขอแมวารัฐภาคีจะตองกําหนดบทลงโทษที่เหมาะสมกับการ

กระทําความผิดนั้นๆ  ทั้งนี้ใหคํานึงถึงสภาพความรายแรงของอาชญากรรมที่ผูกระทําความผิดได

กระทําข้ึนวาควรตองรับโทษมาก นอยเพียงใด 

ความผิดที่อนุสัญญาฯ ใหรัฐภาคีกําหนดวาเปนความผิดตามกฎหมายภายในของรัฐ มี 5 

ฐานความผิด  ดังนี้ 

(1) การฆาคนตายโดยเจตนา การลักพาตัวหรือการกระทําอ่ืนๆ ที่เปนการทํารายรางกาย

หรือละเมิดเสรีภาพของบุคคลที่ไดรับการคุมครองระหวางประเทศ 

(2) การโจมตีอยางรุนแรงตอสถานที่ของทางการ ที่พักอาศัยสวนตัว หรือยานพาหนะของ

บุคคลที่ไดรับคุมครองระหวางประเทศ ซึ่งนาจะเปนอันตรายตอรางกายหรือเสรีภาพ

ของบุคคลนั้น 

(3) การขูเข็ญวาจะทํารายหรือโจมตีตามขอ (1) , (2) 

(4) ความพยายามที่จะทํารายหรือโจมตีตามขอ (1) , (2) 

(5) การกระทําที่เปนการเขารวมในฐานะผูรวมกระทําความผิดในการทํารายหรือโจมตี
ตามขอ (1) , (2) 

 ฉะนั้น  ในเร่ืองการดําเนินคดีตามกฎหมายภายในนี้  จึงเปนกรณีที่รัฐภาคีของอนุสัญญาฯ 

ฉบับนี้  จะตองออกกฎหมายภายในของรัฐโดยบัญญัติฐานความผิดทั้ง 5 ประการดังที่ไดกลาวมา

ขางตนวาเปนความผิดตามกําหมายภายในของรัฐ  และกําหนดบทลงโทษที่เหมาะสมแกบาน

ความผิดในแตละฐาน  เพื่อที่เมื่อมีการประกอบอาชญากรรมเกิดข้ึนภายในเขตอํานาจของรัฐภาคี

แลว  รัฐภาคีก็จะสามารถใชกฎหมายภายในของรัฐตนในการดําเนินคดีกับผูที่กออาชญากรรมดังที่

อนุสัญญาฯ ฉบับนี้บัญญัติไววาเปนความผิด  นอกจากนี้ยังถือวาเปนดุลยพินิจโดยสวนตัวของแต

ละรัฐภาคีในการพิจารณาวาสภาพความรายแรงของอาชญากรรมที่ผูประกอบอาชญากรรมกระทํา

ข้ึนในแตละฐานความผิด สมควรจะมีความรุนแรงในการลงโทษมากนอยเพียงใดอีกดวย 

                                                                                                                                               

(e) An act constituting participation as an accomplice in any such attack shall be 

made by each State Party a crime under its internal law. 
          2. Each State Party shall make these crimes punishable by appropriate 

penalties which take into account their grave nature. 
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 อยางไรก็ตาม  ในเร่ืองการกําหนดความผิดตามอนุสัญญาฯ ใหเปนความผิดตามกฎหมาย

ภายในของรัฐภาคีนั้น  มีขอยกเวนอยูใน มาตรา 2 ขอ 3 ของอนุสัญญาฯ27  วาความในวรรค 1 

และ 2 ของมาตรา 2 นี้จะไมไปเพิกถอนพันธกรณีของรัฐภาคีตามกฎหมายระหวางประเทศในการ

ที่จะดําเนินมาตรการที่เหมาะสมทั้งปวงในการปองกันการกระทําอ่ืนๆที่เปนการทํารายรางกาย การ

ละเมิดเสรีภาพหรือการทําลายศักด์ิศรีของบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ 

 ในการดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมตามกฎหมายภายในของรัฐตนตามมาตรา 2 ขอ 1 

และ ขอ 2 ของอนุสัญญาฯ แลวนั้น  อนุสัญญาฯ ยังกําหนดวิธีการปฏิบัติเอาไวในมาตรา 5 , 6 , 7  

และ 11  ดังนี้ 

 (1) มาตรา 5 ขอ 1 ของอนุสัญญาฯ กําหนดใหรัฐภาคีแจงถึงอาชญากรรมที่เกิดข้ึน  และ

ขอมูลในทุกๆเร่ืองของผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดรวมไปถึงรายละเอียดของคดี ในกรณีที่ผูถูก

กลาวหาวากระทําความผิดไดหลบหนีออกจากประเทศ  โดยแจงไปยังรัฐทั้งปวงท่ีเกี่ยวของกับ

โดยตรงเอง  หรือจะแจงผานทางเลขาธิการสหประชาชาติก็ได   

อนึ่ง  รัฐทั้งปวงที่เกี่ยวของ  หมายความถึง รัฐที่ไดมีการกระทําความผิดเกิดข้ึน  หรือรัฐที่

เปนสัญชาติของบุคคลผูไดรับการคุมครองระหวางประเทศ  หรือรัฐที่เปนสัญชาติของผูถูกกลาวหา

วากระทําความผิด  หรือรัฐที่ผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดหลบหนีไปซอนตัวอยู 

 สวนมาตรา 5 ขอ 2 ของอนุสัญญาฯ  กําหนดวา  เมื่อเกิดอาชญากรรมอันเปนความผิด

ตามอนุสัญญาฯฉบับนี้ตอบุคคลที่ไดรับการคุมครองระหวางประเทศ  ใหรัฐภาคีทุกๆรัฐที่มีขอมูล

ของอาชญากรรมที่เกิดข้ึนไมวาจะเปนขอมูลอะไรก็ตามจัดสงขอมูลทั้งปวงที่ทราบใหแกรัฐที่เปนผู

สงบุคคลที่ไดรับการคุมครองระหวางประเทศเขามาปฏิบัติหนาที่ ตามกระบวนการของกฎหมาย

ภายในของรัฐที่มีขอมูลนั้น 

 สวนมาตรา 5 ขอ 3 ของอนุสัญญาฯ กําหนดวา  อนุสัญญาฯฉบับนี้ ไมปดกั้นการใชเขต

อํานาจทางอาญาตามกฎหมายภายในของรัฐภาคี28 

                                                  
27 Article 2 

………………… 

3. Paragraphs 1 and 2 of this article in no way derogate from the obligations  

of States Parties under  international law to take all appropriate measures to prevent 

other attacks on the person, freedom or dignity of an internationally protected person. 
28 Article 5       
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(2) มาตรา 6 ขอ 1 ของอนุสัญญาฯ กําหนดวา  เมื่อไดขอเท็จจริงเพียงพอแลว ใหรัฐภาคี

ซึ่งผูกระทําความผิดอยูในดินแดนดําเนินมาตรการตามกฎหมายภายในของตนไมวาจะเปนกรณีที่

รับนั้นจะดําเนินคดีกับผูกระทําความผิดเอง  หรือกรณีที่จะสงผูกระทําความผิดเปนผูรายขามแดน  

ทั้งนี้ใหรัฐนั้นแจงไปโดยตรงเอง  หรือผานเลขาธิการของสหประชาชาติไปยัง 

(1) รัฐซึ่งมีการประกอบอาชญากรรมข้ึน 

(2) รัฐหรือรัฐทั้งปวงที่ผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดเปนคนชาติหรือหากผูนั้นเปนผูไรสัญชาติให

แจงไปยังรัฐซึ่งบุคคลนั้นพํานักอยูอยางถาวรในอาณาเขต 

(3) รัฐหรือรัฐทั้งปวงซ่ึงบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศเปนคนชาติ หรือเปนรัฐที่บุคคล

นั้นปฏิบัติหนาที่ในนาม 

(4) รัฐอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวของทั้งปวง และ  

(5) องคการระหวางประเทศซ่ึงบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศเปนเจาหนาที่หรือ

ตัวแทน 

 สวนมาตรา 6 ขอ 2  กําหนดไวถึงสิทธิของผูกระทําความผิดไววาผูกระทําความผิดมีสิทธิที่

จะติดตอกับผูแทนที่เหมาะสมซ่ึงอยูใกลที่สุดของรัฐซึ่งบุคคลนั้นเปนคนชาติ หรือมิฉะนั้นก็มีสิทธิที่

จะคุมครองสิทธิของบุคคลนั้น  หรือหากบุคคลนั้นเปนผูไรสัญชาติ ใหติดตอกับผูแทนของรัฐซึ่ง

                                                                                                                                               

1. The State Party in which any of the crimes set forth in article 2 has 

been committed shall, if it has reason to believe that an alleged offender has fled from 

its territory, communicate to all other States concerned, directly or through the 

Secretary-General of the United Nations, all the pertinent facts regarding the crime 

committed and all available information regarding the identity of the alleged offender. 

2. Whenever any of the crimes set forth in article 2 has been committed  

against an internationally protected person, any State Party which has information 

concerning the victim and the circumstances of the crime shall endeavour to transmit it, 

under the conditions provided for in its internal law, fully and promptly to the State Party 

on whose behalf he was exercising his functions. 

  3. This Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised 

in accordance with internal law. 
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บุคคลนั้นรองขอและมีความเต็มใจที่จะคุมครองสิทธิของบุคคลนั้น โดยเร็ว  และใหสามารถไดรับ

การเยี่ยมจากผูแทนของรัฐนั้น29 

 (3) มาตรา 7 ของอนุสัญญาฯ กําหนดใหรัฐภาคีซึ่งมีผูที่ถูกกลาวหาวากระทําความผิด

ปรากฏตัวอยูในอาณาเขตและไมสงผูนั้นเปนผูรายขามแดน สงเร่ืองโดยไมมีขอยกเวนใด ๆ และ

โดยไมชักชาเกินควรใหแกพนักงานเจาหนาที่ของตนเพื่อฟองรองดําเนินคดีตามกระบวนการตาม

กฎหมายของรัฐนั้น30  กลาวคือ ถาจะไมสงตัวผูกระทําความผิด เปนผูรายขามแดนไปยังรัฐที่เปน

                                                  
29 Article 6        

1. Upon being satisfied that the circumstances so warrant, the State  

Party in whose territory the alleged offender is present shall take the appropriate 

measures under its internal law so as to ensure his presence for the purpose of 

prosecution or extradition. Such measures shall be notified without delay directly or 

through the Secretary-General of the United Nations to:  

(a) The State where the crime was committed; 

(b) The State or States of which the alleged offender is a national or, if he is a 

stateless person, in whose territory he permanently resides;   

(c) The State or States of which the internationally protected person concerned 

is a national or on whose behalf he was exercising his functions;   

(d) All other States concerned; and   

(e) The international organization of which the internationally protected person 

concerned is an official or an agent.  

2. Any person regarding whom the measures referred to in paragraph 1  

of this article are being taken shall be entitled:   

(a) To communicate without delay with the nearest appropriate representative of 

the State of which he is a national or which is otherwise entitled to protect his rights or, if 

he is a stateless person, which he requests and which is willing to protect his rights; and 

(b) To be visited by a representative of that State. 
30  Article 7        

The State Party in whose territory the alleged offender is present shall, if  
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เจาของสัญชาติ  รัฐที่ไดจับกุมตัวผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดนั้นตองรีบดําเนินกระบวนการ

ทางอาญาตามกฎหมายภายในของรัฐนั้นโดยไมชักชา 

 (4) มาตรา 11 ของอนุสัญญาฯ  กําหนดใหรัฐภาคีที่ผูที่ถูกกลาวหาวากระทําความผิด   

ถูกฟองรองดําเนินคดี  ติดตอ และแจงผลที่ สุดของกระบวนพิจารณาความตอเลขาธิการ

สหประชาชาติ ผูซึ่งจะสงตอขอสนเทศใหแกรัฐภาคีอ่ืน31 
 3.2.2 การสงผูรายขามแดน 
 ดร. พรชัย  ดานวิวัฒน  ไดใหความหมายของการสงผูรายขามแดนวา หมายถึง การสง

มอบตัวบุคคลอยางเปนทางการโดยรัฐหนึ่งใหแกอีกรัฐหนึ่ง เพื่อการฟองคดีหรือเพื่อลงโทษ  ทั้งนี้ 

รัฐไมมีพันธกรณีตามกฎหมายระหวางประเทศที่จะตองสงผูรายขามแดนซ่ึงกันและกัน  เวนแตจะมี

สนธิสัญญาระหวางรัฐที่เกี่ยวของหรือตางฝายตางยึดหลักถอยทีถอยปฏิบัติ (Reciprocity)32 

 ดังนั้น การสงผูรายขามแดนจึงเปนกระบวนการอันหนึ่งที่รัฐทั้งหลายไดใหความรวมมือซึ่ง

กันและกันในเร่ืองทางอาญาในการสงตัวผูตองหา (fugitive offenders) ซึ่งตองหาวากระทําผิด

หรือตองคําพิพากษาใหลงโทษจําคุก (convicted person) ในรัฐหนึ่ง ซึ่งไดหลบหนีขามพรมแดน

ไปยังรัฐที่พบหรือจับตัวไดใหกลับไปสูกระบวนการยุติธรรมหรือกลับไปรับโทษในรัฐที่ผูนั้นได

กระทําผิด  

การสงผูรายขามแดนเร่ิมมีข้ึนในสมันกอนศตวรรษที่ 18 โดยประเทศตางๆ ถือวา ประเทศ

ที่ถูกรองขอใหสงตัวผูรายขามแดนมีเอกสิทธิ์ที่จะใชดุลพินิจอยางไรก็ได ในการพิจารณาสงผูราย

ขามแดน ดังนั้น ในสมัยกอนศตวรรษที่ 18 จึงไมคอยมีปญหาเร่ืองการสงผูรายขามแดนมากนัก 

ตอมาในศตวรรษที่ 18 ไดเร่ิมมีการทําสนธิสัญญาการสงผูรายขามแดนเกี่ยวกับความผิดใน

                                                                                                                                               

it does not extradite him, submit, without exception whatsoever and without undue 

delay, the case to its competent authorities for the purpose of  prosecution, through 

proceedings in accordance with the laws of that State. 
31 Article 11 

The State Party where an alleged offender is prosecuted shall communicate 

the final outcome of the proceedings to the Secretary-General of the United Nations, 

who shall transmit the information to the other States Parties. 

  32 พรชัย ดานววิัฒน,  “การสงคนชาติขามแดนตามกฎหมายสงผูรายขามแดน”,  

ดุลพาห เลมที ่4 ปที ่42 , น. 53 , (ตุลาคม-ธันวาคม 2538) 
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คดีอาญายกเวนแตความผิดทางการเมืองและฐานหลบหนีราชการทหาร ในศตวรรษที่ 19         

การคมนาคมระหวางประเทศเจริญข้ึน เปนชองทางใหผูรายหลบหนีขามประเทศไดสะดวกรวดเร็ว 

จึงเปนผลใหประเทศตางๆ เร่ิมรวมกันพิจารณาหาทางปองกันและปราบปรามผูรายโดยวิธีการสง

ผูรายขามแดน โดยการทําสนธิสัญญาระหวางประเทศหรือบัญญัติกฎหมายภายในเก่ียวกับเร่ืองนี้

ข้ึน33 โดยมีหลักเกณฑในการพิจารณาสงผูรายขามแดน  ดังนี้ 
 หลักในการพิจารณาสงผูรายขามแดน 

โดยหลักทั่วไป  ประเทศผูรับคําขอมักจะอนุญาตตามคําขอโดยสงตัวผูกระความผิดซึ่งเปน

คนสัญชาติของประเทศผูรองขอใหแกประเทศผูรองขอเสมอไป หากไมเขาขอยกเวนอ่ืน เชน ไมเปน

คดีทางการเมืองเปนตน  เหตุผลที่ประเทศผูรับคําขอยอมพิจารณาคําขอไดงาย เพราะเปนกรณีที่

ประเทศผูรองขอตองการคนสัญชาติของเขาเอง นอกจากน้ันเปนกรณีที่ไมเกี่ยวกับผลไดเสียของ

ประเทศผูรับคําขอ อีกทั้งไมมีหนาที่ที่จะตองคุมครองปกปกษรักษาประโยชนพลเมืองของประเทศ

อ่ืน 

 สําหรับหลักกฎหมายทั่วไป เกี่ยวกับการสงผูรายขามแดน นั้น โดยทั่วไป จะมีขอพิจารณา 

ดังนี้34 

 1.หลักความผิดที่สามารถสงตัวขามแดนได (Extraditable Offences) ซึ่งโดยทั่วไป จะมี

ขอตกลงกันของประเทศคูสัญญาวา จะสงผูรายที่หลบหนีไปใหแกประเทศที่รองขอ หากวา 

ความผิดอาญาที่ถูกกลาวหานั้น เปนความผิดทางอาญาของทั้งสองประเทศ ที่มีโทษจําคุกต้ังแต 1 

ป ข้ึนไป และไมเขาเงื่อนไข ที่จะไมสงผูรายใหแกกัน 

 2.หลักการตางตอบแทน(Reciprocity) โดยหลักการนี้ จะใชบังคับในกรณีที่ประเทศที่

ผูรายไดหลบหนีไปกบดานนั้น ไมมีสนธิสัญญา หรือขอตกลงในเร่ืองความรวมมือทางอาญา

ระหวางกัน แตหากเปนกรณีที่ประเทศผูรองขอ และประเทศผูรับคํารองไดพิจารณาวา จะ

ดําเนินการใหความชวยเหลือการดําเนินคดีทางอาญาแกกัน เปนการตอบแทนในลักษณะ

เชนเดียวกัน 

                                                  
33 Matthew Lippman, “The new terrorism and international law”, Tulsa Journal of 

Comparative and International Law. 10 (Spring 2003): 346-347 
34  ชัยเกษม นิติสิริ, “ความรวมมือระหวางประเทศในการสงผูรายขามแดน”, เอกสาร

วิจัยสวนบุคคล วิทยาลัยปองกันราชอาณาจักร รุนที่ 38 ประจําปการศึกษา 2538-2539, บท

บัณฑิตย เลม 52 ตอน 4 
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 3. เงื่อนไขความผิดที่จะสงผูรายขามแดนกันได จะตองเปนการกระทําความผิดที่มี

กฎหมายบัญญัติไววาเปนความผิดของทั้ง 2 ประเทศ (Double Criminality) 

 4. เงื่อนไขไมยอมรับโทษประหารชีวิต (Death Penalty) กลาวคือ ความผิดที่ถูกกลาวหา

นั้น จะตองไมมีโทษถึงข้ึนประหารชีวิต หลักการนี้ ยืนยันวา ประเทศที่ไดรับคํารองขอจะไมยอมสง

ผูรายไปยังประเทศอื่นเพื่อใหมีการประหารชีวิตผูนั้น 

 5. เงื่อนไขตองมีโทษจําคุก สําหรับความผิดที่ถูกกลาวหา ซึ่งโดยปกติ จะตองมีโทษจําคุก

ต้ังแต ๑ ป ข้ึนไป 

 6. เงื่อนไขหามแทรกแซงการดําเนินคดีภายในของประเทศ และ หามลงโทษซ้ํา (Double 

Jeopardy) โดยหลักการนี้ เพื่อประกันความเปนอิสระของผูพิพากษาที่จะพิจารณาคดี และ หาม

ลงโทษผูนั้นอีก หากมีการลงโทษในประเทศใดประเทศหน่ึงไปแลว 

 7. ขอยกเวนความผิดทางการเมืองและการทหาร หมายถึง กรณีที่ถูกกลาวหานั้น มีมูลเหตุ

จากคดีการเมือง หรือ การทหาร ที่จะทําใหผูถูกกลาวหานั้น มีความเส่ียงที่จะไมไดรับความ

ยุติธรรมจากกระบวนการพิจารณาได 

 8. โดยหลักการแลว ในการพิจารณาของศาลวาควรจะสงผูรายขามแดนหรือไมนั้น ศาลไม

จําตองฟงพยานหลักฐานขอตอสูฝายจําเลย นอกจากในขอตอไปนี้ คือ 

 8.1) จําเลยไมใชตัวบุคคลที่ถูกรองขอใหสงขามแดน 

 8.2) ความผิดนั้นไมอยูในประเภทที่จะสงขามแดนได หรือวาเปนความผิดอันมีลักษณะ

ในทางการเมือง 

 8.3) การที่ขอใหสงขามแดนนั้น ความจริงเพื่อประสงคจะเอาตัวไปลงโทษสําหรับความผิด

อยางอ่ืนอันมีลักษณะในทางการเมือง 

 8.4) สัญชาติของจําเลย เปนคนชาติใด และ ควรจะสงบุคคลนั้นไปลงโทษในประเทศที่รอง

ขอหรือไม 

  

 ในสวนของประเทศไทยไดมีการตรากฎหมายเก่ียวกับการสงผูรายขามแดน คือ  

พระราชบัญญัติสงผูรายขามแดน พ.ศ. 2472  ( ในปจจุบัน ประเทศไทย มี พ.ร.บ.สงผูรายขามแดน 

พ.ศ. ๒๕๕๑ มาใชบังคับแทนแลว ) กฎหมายฉบับนี้เปนกฎหมายหลักของประเทศไทยในการให



 68

ความรวมมือกับตางประเทศดานการสงตัวผูรายขามแดน35  และนอกจากนี้ยังมีสนธิสัญญาที่

ประเทศไทยทําไวกับประเทศตางๆ อีก กับประเทศตางๆ อีก 14 ประเทศ ไดแก อังกฤษ แคนาดา 

ออสเตรเลีย มาเลเซีย ฟจิ เบลเยียม อินโดนีเซีย ฟลิปปนส สหรัฐอเมริกา จีน เกาหลีใต ลาว 

บังกลาเทศ และกัมพูชา และสนธิสัญญาวาดวยความชวยเหลือซึ่งกันและกันในเร่ืองทางอาญา 

(treaty on mutual assistance in criminal matters) กับประเทศตางๆ 6 ประเทศ ไดแก 

สหรัฐอเมริกา แคนาดา อังกฤษ ฝร่ังเศส นอรเวย และอินเดีย ซึ่งปจจุบัน ประเทศไทยไดมีการ

เจรจาทําความตกลงในเร่ืองความรวมมือในทางอาญานี้กับประเทศจีน เกาหลี โปแลนด ศรีลังกา 

ออสเตรเลีย และประเทศเบลเยียมเสร็จส้ินแลว  ในจํานวนสนธิสัญญาดังกลาว  มีประกาศสัญญา

วาดวยสงผูรายขามแดนกันในระหวางกรุงสยามกับอังกฤษซ่ึงทําข้ึนเมื่อ ร.ศ. 130 ที่ขยายผลบังคับ

รวมไปถึงมาเลเซีย36 ออสเตรเลีย ฟจิ และแคนาดา ซึ่งเปนประเทศในเครือจักรภพ และรวมทั้ง

ดินแดนในอารักขาของอังกฤษดวย37 

 แมวาประเทศไทยจะยังไมไดเปนภาคีอนุสัญญาเกี่ยวกับการกอการรายทั้งหมด และยังไม

มีความตกลงวาดวยการสงผูรายขามแดนและความตกลง วาดวยความชวยเหลือ ซึ่งกันและกันใน

เร่ืองทางอาญากับทุกประเทศ แตประเทศไทยก็อาจใหความรวมมือในการสงผูรายขามแดนและ

การใหความชวยเหลือซึ่งกันและกัน ในเร่ืองทางอาญากับตางประเทศได หากตางประเทศพรอมจะ

ใหความรวมมือกับประเทศไทยเปนการตอบแทน (reciprocity) ในลักษณะอยางเดียวกัน  ทั้งนี้ ก็

                                                  
35 พรชัย  ดานวิวัฒน, การพัฒนากฎหมายปองกันและปราบปรามอาชญากรรมขาม

ชาติที่มีการจัดต้ังในลักษณะองคกร (ระยะที่ 2) หัวขอ “การสงผูรายขามแดน” เอกสารตาม

โครงการวิจัยซ่ึงไดรับการสนับสนุนโดยสํานักงาน  กองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) จัดทําโดย

สถาบันกฎหมายอาญา สํานักงานอัยการสูงสุด, ยังมิไดพิมพเผยแพร, หนา 1 
36 ประกาศใหใชสนธิสัญญาสงผูรายขามแดน ระหวางราชอาณาจักรไทยกับสหราช

อาณาจักร ลงวันที่ 4 มีนาคม   ร.ศ. 129 คงใชบังคับระหวางราชอาณาจักรไทย กับสหพันธมลายา  

โปรดดูใน ทวีเกียรติ มีนะกนิษฐ, รศ.ดร., “รวมกฎหมายระหวางประเทศแผนกคดีอาญา”, 

สํานักพิมพนิติธรรม, พิมพคร้ังที่ 1, ส.ค. 2538, น.189 
37 โปรดดูพระราชบัญญัติวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางสยามกับแซนซีบาร

และเกาะซอลอมอน ในอารักขาของอังกฤษ พ.ศ. 2480, ทวีเกียรติ มีนะกนิษฐ, รศ.ดร., เพิ่งอาง, น. 

187-188 
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เพื่อใหมีหลักประกันที่วา “ผูกอการรายจะตองไมสามารถหลบหนีจากกระบวนการยุติธรรม และใช

ประเทศใดๆ เปนแหลงหลบภัยได”   

  
สําหรับอนุสัญญาวาดวยการปองกันและลงโทษอาชญากรรมที่กระทําตอบุคคลที่ไดรับ

ความคุมครองระหวางประเทศ รวมทั้งตัวแทนทางการทูต ค.ศ. ๑๙๗๓ นั้น   โดยท่ีอนุสัญญาฯ 

ฉบับนี้กําหนดไววาหากมีการประกอบอาชญากรรมเกิดข้ึนภายในเขตอํานาจของรัฐภาคีใด  รัฐ

ภาคีนั้นมีอํานาจในการดําเนินคดีไดตามกฎหมายภายในของรัฐภาคีไดเอง  แตถาหากวารัฐภาคี

นั้นไมประสงคจะดําเนินคดีทางกฎหมายเอง  หรืออาจจะไดรับการรองขอจากรัฐภาคีอ่ืน  รัฐภาคีที่

มีเขตอํานาจนั้นสามารถสงตัวผูถูกกกลาวหาวากระทําความผิด เปนผูรายขามแดนไดตามมาตรา 

8 ของอนุสัญญาฯ ฉบับนี้  โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 1.ในกรณีที่อาชญากรรมที่ระบุไวในมาตรา 2 ไมรวมอยูในบัญชีรายช่ือฐานความผิดที่

สามารถสงผูรายขามแดนในสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนที่มีอยูระหวางรัฐภาคีใหถือเสมือนวามี

การรวมฐานความผิดเหลานั้นไวดวยในสนธิสัญญาเชนวา รัฐภาคียอมที่จะรวมอาชญากรรม

เหลานั้นเปนฐานความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนไดในสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนทุกฉบับที่

จะตกลงทําระหวางกันตอไป 

2.หากรัฐภาคีรัฐใดรัฐหนึ่งซึ่งกําหนดเงื่อนไขใหการสงผูรายขามแดนตองมีสนธิสัญญา

ไดรับคํารองขอสงผูรายขามแดนจากรัฐภาคีอีกรรัฐหนึ่งซึ่งมิไดมีสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนอยู

ดวย และหากรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอตัดสินใจที่จะสงบุคคลนั้นเปนผูรายขามแดนรัฐนั้นอาจจะ

พิจารณาใหอนุสัญญาน้ีเปนพื้นฐานทางกฎหมายสําหรับการสงผูรายขามแดนในอาชญากรรม

เหลานั้น ใหการสงผูรายขามแดนเปนไปตามบทบัญญัติวาดวยกระบวนการและเงื่อนไขอ่ืน ๆ ตาม

กฎหมายของรัฐที่ไดรับการรองขอ 

3.ใหรัฐภาคีซึ่งมิไดกําหนดวาจะสงผูรายขามแดนไดก็ตอเมื่อมีสนธิสัญญายอมรับวา

อาชญากรรมท่ีกําหนดไวระหวางตนเปนความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนไดระหวางรัฐภาคี

ดวยกัน ตามบทบัญญัติวาดวยกระบวนวิธีการและเงื่อนไขตามกฎหมายของรัฐที่ไดรับการรองขอ 

4.เพื่อความมุงประสงคของการสงผูรายขามแดนระหวางรัฐภาคีใหถือวาอาชญากรรมแต

ละครั้งไดประกอบข้ึนเพียง ณ สถานที่เกิดเหตุเทานั้น แตไดประกอบข้ึนในอาณาเขตของรัฐซึ่ง

จําเปนตองกําหนดเขตอํานาจศาลของตนตามวรรค 1 ของขอ 3 ดวย38 

                                                  
38  Article 8 
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4. เขตอํานาจศาล  การระงับขอพิพาทและการต้ังขอสงวน 
  

 ในหัวขอนี้จะกลาวถึงเร่ืองของเขตอํานาจศาลในการดําเนินคดีวาหากเกิดอาชญากรรม

ข้ึนกับบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศ ตามอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ข้ึนมาแลว  รัฐใดที่จะมี

อํานาจในการพิพากษาตัดสินคดีลงทาผูกระทําความผิด  และกลาวถึงเร่ืองของการระงับขอพิพาท

หากเกิดกรณีที่เกิดมีขอพิพาทข้ึนระหวางรัฐภาคีสองรัฐข้ึนไปเกี่ยวกับการตีความหรือการใชบังคับ

ของอนุสัญญานี้ รวมถึงเร่ืองการตั้งขอสงวนของรัฐภาคี 

   
4.1 เขตอํานาจศาลตามหลักกฎหมายระหวางประเทศ 
 

 โดยหลักการใชเขตอํานาจศาลตามที่กฎหมายระหวางประเทศไดใหการรับรองไว มี

หลักเกณฑของการใชเขตอํานาจศาลไว 3 ประการ  วาเปนไปตามหลักอํานาจศาลเหนือดินแดน 

อํานาจศาลเหนือบุคคล และอํานาจศาลในหลักลงโทษสากล  ดังนี้ 

                                                                                                                                               

1. To the extent that the crimes set forth in article 2 are not listed as extraditable 

offences in any extradition treaty existing between States Parties, they shall be deemed 

to be included as such therein. States Parties undertake to include those crimes as 

extraditable offences in every future extradition treaty to be concluded between them. 

2. If a State Party which makes extradition conditional on the existence of a 

treaty receives a request for extradition from another State Party with which it has no 

extradition treaty, it may, if it decides to extradite, consider this Convention as the legal 

basis for extradition in respect of those crimes. Extradition shall be subject to the 

procedural provisions and the other conditions of the law of the requested State. 

3. States Parties which do not make extradition conditional on the existence of a 

treaty shall recognize those crimes as extraditable offences between themselves subject 

to the procedural provisions and the other  conditions of the law of the requested State. 

       4. Each of the crimes shall be treated, for the purpose of extradition 

between States Parties, as if it had  been committed not only in the place in which it 

occurred but also in the territories of the States required to  establish their jurisdiction in 

accordance with paragraph 1 of article 3. 
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4.1.1  เขตอํานาจศาลตามหลักดินแดน 
เขตอํานาจรัฐตามหลักดินแดน มีสาระสําคัญคือ รัฐมีเขตอํานาจที่สมบูรณเหนือบุคคล 

ทรัพยสิน หรือเหตุการณตาง ๆ ที่ปรากฏหรือเกิดข้ึนภายในดินแดนของรัฐ โดยไมตองคํานึงวา

บุคคลนั้นมีสัญชาติใด หรือทรัพยสินนั้นเปนของบุคคลสัญชาติใด ดังนั้น บุคคลทุกคนท่ีอยูภายใน

ดินแดนของรัฐจะตองปฏิบัติตามกฎหมายภายในของรัฐนั้น และหากมีการกระทําความผิดเกิดข้ึน

ภายในดินแดนของรัฐใด รัฐนั้นยอมใชเขตอํานาจตามหลักดินแดนแกผูกระทําความผิด หรือ

ทรัพยสินของผูกระทําความผิดได โดยไมคํานึงวาผูกระทํานั้นจะมีสัญชาติใด 

หลักที่วารัฐมีเขตอํานาจเหนือการกระทําความผิดที่เกิดข้ึนภายในดินแดนของรัฐนั้น มี

ปญหาสําคัญที่จะตองพิจารณาวา ดินแดนของรัฐมีขอบเขตแคไหน และ เมื่อใดจึงจะถือวามีการ

กระทําความผิดเกิดข้ึนภายในดินแดนของรัฐ ทั้งนี้เพราะเหตุวา ในบางคร้ังการกระทําความผิดก็

มิไดเกิดข้ึนและเสร็จส้ินลง ภายในดินแดนของรัฐใดรัฐหนึ่งเทานั้น แตการกระทําความผิดอาจเร่ิม

ข้ึนภายในดินแดนของรัฐหนึ่งและไปเสร็จส้ินภายในดินแดนของอีกรัฐหนึ่งขางตน กอใหเกิดแนว  

ความคิดซึ่งแบงออกไดเปน 2 ทฤษฎี ดังนี้ 

(1) ทฤษฎีเขตอํานาจเหนือดินแดนตาม หลักอัตตวิสัย (subjective  territoriality)  

ตามทฤษฎีนี้ รัฐมีเขตอํานาจเหนือการกระทําความผิดซึ่งเร่ิม (commencing)ภายใน

ดินแดนของรัฐนั้น แมวาบางสวนของความผิด (some element of offence) หรือการบรรลุผล

สําเร็จของการกระทําความผิด (completion of offence) จะเกิดข้ึนภายในดินแดนของรัฐอ่ืนก็ตาม 

(2) ทฤษฎีเขตอํานาจเหนือดินแดนตามหลักภาวะวิสัย (objective territoriality)  

ตามทฤษฎีที่สองนี้ ใชในกรณีที่การกระทําความผิดเร่ิมข้ึนภายนอกดินแดนของรัฐ แตได

เสร็จส้ินลง หรือบรรลุผลสําเร็จภายในดินแดนของรัฐนั้น ดังนั้น จึงเรียกทฤษฎีนี้อีกอยางหนึ่งวา 

“ทฤษฎีผลของการกระทํา” (effects doctrine) เพราะเหตุที่ทฤษฎีดังกลาว รับรองเขตอํานาจของ

รัฐซึ่งเปนสถานที่ที่เกิดผลของการกระทําความผิด 

กฎหมายระหวางประเทศยอมรับวา การใชเขตอํานาจของรัฐเหนือดินแดนของตนนั้นเปน

สิทธิเด็ดขาด (Exclusive right) ของรัฐนั้น แตก็อาจมีขอยกเวนบางประการที่เกิดข้ึนตามจารีต

ประเพณีระหวางประเทศหรือโดยความตกลงระหวางรัฐได ดังเชนในกรณีของบุคคลบางประเภท

ซึ่งไดรับความคุมกันตามกฎหมายระหวางประเทศ จากการใชเขตอํานาจรัฐเหนือดินแดน อันไดแก 

1. ความคุมกันของบุคคลในคณะผูแทนทางการทูต 

2. ความคุมกันของบุคคลในคณะเจาหนาที่ฝายกงสุล 
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3. ความคุมกันของเจาพนักงานองคการระหวางประเทศ 

4. ความคุมกันของรัฐตางประเทศ 
 4.1.2  เขตอํานาจศาลตามหลักสัญชาติ 

เขตอํานาจรัฐตามหลักสัญชาติ ถือวาสัญชาติเปนส่ิงเชื่อมโยงที่ทําใหรัฐสามารถใชเขต 

อํานาจของตนเหนือบุคคลซ่ึงถือสัญชาติของรัฐ ตลอดจนทรัพยสินที่มีสัญชาติของรัฐโดยไมตอง

คํานึงวาบุคคลหรือทรัพยสินนั้นจะอยูที่ใด โดยอาศัย ความเช่ือมโยง ระหวางบุคคลกับชาตินั้นๆ 

เชน ในกรณีบุคคลธรรมดา พิจารณาถึง ภูมิลําเนา ถิ่นที่อยู หรือกรณีนิติบุคคล พิจารณาสถาน

ประกอบการ สถานที่จดทะเบียน นอกจากนี้สัญชาติยังรวมไปถึงถึง เรือ และอากาศยานท่ีจด

ทะเบียนของรัฐนั้นๆอีกดวย  หลักสัญชาติจะอาศัย สัญชาติของผูกระทําความผิด (nationality of 

the perpetrator) เปนมูลฐานของเขตอํานาจรัฐ 
4.1.3  เขตอํานาจศาลตามหลักสากล 
ตามหลักเขตอํานาจสากล รัฐใดๆ ก็ตามยอมมีเขตอํานาจเหนืออาชญากรรมที่กระทบตอ

ประชาคมระหวางประเทศโดยสวนรวม โดยไมคํานึงวาอาชญากรรมนั้นจะเกิดข้ึนในดินแดนของรัฐ

ใด และผูกระทําหรือผูไดรับผลเสียหายจากการกระทําจะเปนคนสัญชาติของรัฐใด ดังนั้นเขต

อํานาจสากลจึงมีความเชื่อมโยงอยูกับลักษณะของการกระทําความผิดหรืออาชญากรรมเปน

สําคัญ 

 
4.2 เขตอํานาจศาลตามอนุสัญญาฯ 
 

มาตรา 3 ของอนุสัญญาฯ กําหนดเร่ืองเขตอํานาจศาลเอาไว  ดังนี้ 

 1.ใหรัฐภาคีแตละรัฐดําเนินมาตรการเทาที่จําเปนเพื่อกําหนดเขตอํานาจศาลของตนเหนือ

อาชญากรรมที่กําหนดไวในมาตรา 2 ของอนุสัญญาฯ ในกรณีดังตอไปนี้ 

 (ก) เมื่ออาชญากรรมประกอบข้ึนในเขตของรัฐนั้น หรือบนเรือ หรืออากาศยานที่จด

ทะเบียนในรัฐนั้น 

 (ข) เมื่อผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดเปนคนชาติของรัฐนั้น 

 (ค) เมื่อมีการประกอบอาชญากรรมตอบุคคลที่ไดรับการคุมครองระหวางประเทศตามที่

นิยามไวในมาตรา 1 ผูซึ่งอุปโภคสถานภาพเชนวาของตนโดยอาศัยอํานาจแหงหนาที่ซึ่งตนปฏิบัติ

ในนามของรัฐนั้น 

 2. ในทํานองเดียวกันใหรัฐภาคีแตละรัฐดําเนินมาตรการเทาที่จําเปนในการกําหนดเขต

อํานาจศาลของตนเหนืออาชญากรรมเหลานี้ ในกรณีที่ผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดปรากฏตัว
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อยูในอาณาเขตของตน และรัฐนั้นมิไดสงบุคคลนั้นเปนผูรายขามแดนตามมาตรา 8 ไปยังรัฐใดๆที่

ระบุไวในวรรค 1 ของมาตรานี้ 

 3. อนุสัญญานี้มิไดปดกั้นการใชเขตอํานาจทางอาญาที่ใชไปตามกฎหมายภายใน39 

 จากตัวบทมาตรา 3 ของอนุสัญญาฯ แสดงถึงเขตอํานาจศาล  ดังนี้ 
 (1) เขตอํานาจศาลตามหลักดินแดน 
 ความหมายของคําวา “ดินแดน” ที่เปนที่ยอมรับกันทั่วไป หมายความถึง สวนที่เปนพื้นดิน 

ซึ่งรวมถึงใตพื้นดินดวย ไดแก ดินแดนทั้งหลายท่ีประกอบกันข้ึนและอยูในอาณาเขตของรัฐและ

ทะเลอาณาเขต หมายถึง พื้นน้ําในทะเล ซึ่งรวมทั้งทองทะเลที่อยูใตพื้นน้ําดวย นอกจากนี้ยัง

รวมถึงอากาศที่อยูเหนือพื้นแผนดินและทะเลอาณาเขตข้ึนไปโดยไมมีที่ส้ินสุด ตลอดจนเรือและ

อากาศยานที่ติดธงชาติของรัฐก็ใหถือวาเปนดินแดนอาณาเขตของรัฐนั้นดวย40 

                                                  
39 Article 3 

1. Each State Party shall take such measures as may be necessary to 

establish its jurisdiction over the crimes set forth in article 2 in the following cases: 

 (a) When the crime is committed in the territory of that State or on board a 

ship or aircraft registered in that State; 

  (b) When the alleged offender is a national of that State; 

  (c) When the crime is committed against an internationally protected 

person as defined in article 1 who enjoys his status as such by virtue of functions which 

he exercises on behalf of that State. 

 2. Each State Party shall likewise take such measures as may be necessary 

to establish its jurisdiction over these crimes in cases where the alleged offender is 

present in its territory and it does not extradite him pursuant to article 8 to any of the 

States mentioned in paragraph 1 of this article. 

3. This Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised in 

accordance with internal law. 
40 พงศธร บุญอารีย, “ปญหาการกอการรายระหวางประเทศ,” (วิทยานิพนธ

มหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2532) ,น.68. 
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  โดยอนุสัญญาฯ นี้ไดกําหนดเขตอํานาจศาลเหนือดินแดนใหรัฐภาคีดําเนินมาตรการเทาที่

จําเปน เพื่อกําหนดเขตอํานาจศาลเหนือความผิดอันเปนการประกอบอาชญากรรมที่กระทําตอ

บุคคลผูไดรับความคุมครองระหวางประเทศ ทั้ง 5 ประเภทดังไดอธิบายไวแลวขางตน เมื่อความผิด

นั้นไดกระทําในอาณาเขตของรัฐนั้น ตามมาตรา 3 ขอ1 (ก) ของอนุสัญญาฯ  กลาวคือ  รัฐนั้นยอม

ใชเขตอํานาจตามหลักดินแดนดําเนินคดีแกผูกระทําความผิดได โดยไมคํานึงวาผูกระทําความผิด

นั้นจะมีสัญชาติใด 
  (2) เขตอํานาจศาลตามหลักสัญชาติ 
  ไมเพียงแตรัฐจะมีเขตอํานาจศาลตามหลักดินแดนเหลานั้น รัฐยังมีเขตอํานาจศาลตาม

หลักสัญชาติ ซึ่งถือเปนจุดเกาะเกี่ยวอีกประการหนึ่งที่รัฐเจาของสัญชาตินั้น สามารถใชเขตอํานาจ

ศาลเหนือบุคคลหรือทรัพยสินที่มีสัญชาติของรัฐนั้นโดยไมตองคํานึงวาบุคคลหรือทรัพยสินนั้นจะ

อยู ณ ที่ใดก็ตาม 

 ตามหลักสัญชาตินี้ รัฐสามารถกําหนดเขตอํานาจศาลไดสองกรณี ดังนี้  

  (2.1) เขตอํานาจศาลเหนือบุคคล (the Personal Jurisdiction)  

  เขตอํานาจศาลเหนือบุคคลในคดีอาญานี้ไดรับการยอมรับจนเปนกฎหมายจารีตประเพณี

ไปแลว เพราะรัฐมีสิทธิและหนาที่ที่จะตองคุมครองคนชาติของรัฐเสมอ41  โดยอนุสัญญาฯ นี้ไดมี

การยกเขตอํานาจศาลเหนือบุคคลที่มีสัญชาติของรัฐออกเปนสองประเภท คือ เขตอํานาจศาล

เหนือสัญชาติของบุคคลที่เปนผูกระทําความผิดประเภทหน่ึง และเขตอํานาจศาลเหนือสัญชาติของ

บุคคลผูไดรับความเสียหายอีกประเภทหน่ึง 

  ในเร่ืองเขตอํานาจศาลเหนือสัญชาติของบุคคลที่เปนผูกระทําความผิด  โดยหลักในมาตรา 

3 ขอ 1(ข) ของอนุสัญญาฯ ไดกําหนดใหรัฐภาคีจะตองมีมาตรการเทาที่จําเปนในการกําหนดเขต

อํานาจศาลเหนือความผิดตามมาตรา 2 ขอ 1ของอนุสัญญาฯ หมายความถึงผูใดก็ตามที่กระทํา

หรือพยายามที่จะกระทําความผิดตามมาตรา 2 ขอ 1 ของอนุสัญญาฯนี้ โดยความผิดนั้นไมจําตอง

เกิดเปนความผิดสําเร็จ เขตอํานาจศาลเหนือบุคคลในขอนี้ใหความครอบคลุมถึง รวมทั้งผูที่มีสวน

รวมหรือเปนผูสนับสนุนในการกระทําความผิด หรือมีสวนชวยเหลือใหความผิดนั้นเกิดข้ึน  ก็ตอง

ตกอยูภายใตเขตอํานาจศาลในขอนี้เชนกัน ถือเปนหลักที่ใหความสําคัญกับตัวผูกระทําความผิดที่

จะถูกดําเนินคดีอาญาภายใตเขตอํานาจของรัฐ และ 

                                                  
41 พงศธร บุญอารีย, “ปญหาการกอการรายระหวางประเทศ,” (วิทยานิพนธ

มหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2532) ,น.68. 



 75

  ในเร่ืองเขตอํานาจศาลเหนือสัญชาติของบุคคลผูไดรับความเสียหาย โดยหลักการนี้มุงที่

จะใหความคุมครองแกคนชาติของรัฐที่ไดรับความเสียหายจากการกอการรายตามบทบัญญัติใน

มาตรา 3 ขอ 1(ข) ของอนุสัญญาฯ โดยใหอํานาจแกรัฐภาคีกําหนดเขตอํานาจศาลเหนือความผิด

ตามมาตรา 2 ขอ 1 ของอนุสัญญาฯ ที่เกิดข้ึน กับคนชาติหรือผลของการกอการรายนั้นกระทบกับ

คนชาติของรัฐนั้นก็ได อนุสัญญาฯนี้ไมไดบังคับ 

  (2.2) เขตอํานาจศาลเหนือทรัพยสินของรัฐ  

  อนุสัญญาฯ ไดกําหนดใหรัฐมีเขตอํานาจศาลเหนือทรัพยสิน ซึ่งหมายความถึงทรัพยสิน

ของรัฐหรือของรัฐบาล (A State or governmental facility) คือ ทรัพยสินที่มีข้ึนเปนการช่ัวคราว

หรือถาวร พาหนะที่ถูกใชหรือครอบครองโดยผูแทนของรัฐ ฝายบริหาร ฝายนิติบัญญัติ หรือฝาย

ตุลาการ หรือเจาหนาที่หรือเจาพนักงานของรัฐ หรือองคกรอ่ืนใด หรือโดยพนักงานหรือเจาหนาที่

ขององคการระหวางระหวางประเทศในระดับรัฐบาลที่มีหนาที่อยางเปนทางการ  รวมตลอดจนถึง

สมาชิกในครอบครัวของบุคคลดังกลาว แตทั้งนี้หมายความถึงเฉพาะที่ไดรับความคุมครองเปน

พิเศษตามอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ ดังไดอธิบายไวแลวในหัวขอ 2.1.1 และ 2.1.2 
 (3) เขตอํานาจตามหลักสากล 

มาตรา 3 ขอ 1 (ค) ของอนุสัญญาฯฉบับนี้  เปนเร่ืองของเขตอํานาจศาลตามหลักสากล  

กลาวคือ  เมื่อมีการประกอบอาชญากรรมตอบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศตามที่

นิยามไวในมาตรา 1 ของอนุสัญญาฯ ฉบับนี้เกิดข้ึนแลว  รัฐภาคีนั้นมีเขตอํานาจศาลในการ

ดําเนินคดีกับผูกระทําความผิดไดทันทีโดยไมตองคํานึงถึงสัญชาติของบุคคลผูกระทําความผิดแต

อยางใด เพราะอาชยากรรมที่กระทําตอบุคคลที่ไดรับความคุมครองระหวางประเทศตาม

อนุสัญญาฯ ฉบับนี้ถือเปนความผิดที่กระทบตอประชาคมระหวางประเทศโดยสวนรวม  
 
4.3 การระงบัขอพิพาทและการต้ังขอสงวน 
 

 การระงับขอพิพาทนั้นมีหลายวิธีการแตกตางกันไป แตขอบเขตการศึกษานี้จะพิจารณาใน 

กรณีการระงับขอพิพาทระหวางประเทศทางศาล ซึ่งแบงเปน 2 วิธี คือ 

 1. การระงับขอพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการไดแก การพิจารณาตัดสินขอพิพาทโดยบุคคล

หนึ่งหรือคณะหน่ึง หรือโดยศาลที่ไมใชศาลยุติธรรมระหวางประเทศ ซึ่งรัฐคูพิพาทเลือกต้ังทํา

หนาที่เปนอนุญาโตตุลาการดวยความเห็นชอบรวมกัน 
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 2. การระงับขอพิพาทโดยศาลยุติธรรมระหวางประเทศ ไดแก กรณีที่ขอพิพาทระหวาง

ประเทศไดรับการพิจารณาพิพากษาซ่ึงมีเขตอํานาจระหวางประเทศ โดยคําพิพากษาของศาลยึด

หลักกฎหมายและกอใหเกิดพันธกรณีแกรัฐคูพิพาท 

 หลักการข้ันมูลฐานหลักการหนึ่งของกฎหมายระหวางประเทศ คือ รัฐจะตองระงับขอ

พิพาทระหวางรัฐโดยสันติวิธี แตบางกรณีรัฐก็หันไปใชวิธีการบังคับขมขูหรือใชกําลังเพื่อระงับขอ

พิพาท การระงับขอพิพาทดวยการบังคับขมขูหรือการใชกําลังซึ่งรัฐผูกระทําอางวาไมเปนการ

ละเมิดหลักเกณฑแหงกฎหมายระหวางประเทศ  
 4.3.1 วิธกีารระงับขอพพิาทระหวางประเทศโดยอนญุาโตตุลาการ 
 การระงับขอพพิาทโดยอนุญาโตตุลาการไดแก การพิจารณาตัดสินขอพิพาทระหวางรัฐ

โดยบุคคลหนึง่หรือคณะบุคคล หรือศาลทีไ่มใชศาลยุติธรรมระหวางประเทศ ซึ่งรัฐคูพิพาทเลือก

แตงต้ังใหทําหนาที่เปนอนุญาโตตุลาการดวยความเห็นชอบรวมกัน 

  (1) วิธีการต้ังอนุญาโตตุลาการ 

 การตกลงยอมรับของรัฐที่เปนรูปขอตกลงคือ เมื่อเกิดกรณีพิพาท รัฐคูพิพาทไดทําขอตกลง

ยอมมอบขอพิพาทใหอนุญาโตตุลาการตัดสินชี้ขาด ซึ่งอาจเปนบุคคลเดียว หรือองคกรเฉพาะกิจ 

หรือศาลซ่ึงมีอยูกอนหนาที่รัฐจะพิพาทกัน ขอตกลงดังกลาวถือเปนสนธิสัญญาระหวางประเทศ ซึ่ง

หากสนธิสัญญามีขอบกพรองทําใหเปนโมฆะ ก็จะทําใหกระบวนพิจารณาตลอดจนถึงคําตัดสิน

เปนโมฆะดวย 

 การตกลงยอมรับของรัฐที่เปนเงื่อนไขขอตกลงกําหนดไวในสนธิสัญญาเปนกรณีที่รัฐ

คูพิพาทไดทําสนธิสัญญากอนที่จะมีกรณีพิพาทเกิดข้ึน โดยสนธิสัญญาไดกําหนดเงื่อนไขวาถามี

กรณีพิพาทระหวางภาคีที่สืบเนื่องมาจากสนธิสัญญาที่ทําไวตอกันดังกลาว ภาคีก็จะมอบขอพิพาท

ใหอนุญาโตตุลาการตัดสินช้ีขาด 

 การตกลงยอมรับที่เกิดจากสนธิสัญญาต้ังอนุญาโตตุลาการประจําคือ มีการทํา

สนธิสัญญากําหนดใหมีการต้ังอนุญาโตตุลาการประจําไวสําหรับตัดสินขอพิพาทระหวางภาคี ใน

กรณีที่ภาคีมีพันธกรณีที่จะตองมอบขอพิพาทใหอนุญาโตตุลาการชี้ขาด 

 (2) องคกรที่ทําหนาที่อนุญาโตตุลาการองคกรที่ปฏิบัติหนาที่เปนอนุญาโตตุลาการนั้นเปน

อิสระจากรัฐคูพิพาท 

 (3) กฎหมายที่อนุญาโตตุลาการใชในการตัดสินขอพิพาทอนุญาโตตุลาการตัดสินช้ีขาดขอ

พิพาทโดยยึดถือหลักกฎหมาย ( โดยมักอางอิงหลักเกณฑกฎหมายระหวางประเทศ แตรัฐคูพิพาท

อาจตกลงใหใชกฎเกณฑใดเปนหลักในการตัดสินขอพิพาทก็ได ) 
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 (4) อํานาจของอนุญาโตตุลาการอํานาจในการตัดสินช้ีขาดขอพิพาทของอนุญาโตตุลาการ

นั้นข้ึนกับขอตกลงของรัฐคูพิพาท แตอนุญาโตตุลาการเปนตุลาการที่มีอํานาจความเปนตุลาการ

อยูในตัวเอง 

 (5) วิธีพิจารณาตัดสินชี้ขาดขอพิพาทของอนุญาโตตุลาการวิธีพิจารณาคดีเปนไปตาม

ขอตกลงของรัฐคูพิพาท แตอนุญาโตตุลาการไมมีการพิจารณาคดีในกรณีคูกรณีขาดนัด                     

 (6) คําตัดสินชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการ การตัดสินชี้ขาดขอพิพาทยึดถือกฎเกณฑแหง

กฎหมายระหวางประเทศ คําตัดสินของอนุญาโตตุลาการกอใหเกิดพันธกรณีแกรัฐคูพิพาท ( โดย

คําตัดสินตองอยูในขอบเขตขอตกลงที่รัฐคูพิพาทไดทําไว )  

 คําตัดสินช้ีขาดเปนคําตัดสินช้ีขาดที่ถึงที่สุด แตมีขอยกเวน 3 ประการ คือ 

             - คําตัดสินเปนโมฆะ เนื่องจากมีขอบกพรอง เชน อนุญาโตตุลาการกระทําการเกินอํานาจ 

             - มีการคนพบขอเท็จจริงในคดีข้ึนใหม โดยสําคัญถึงขนาดอาจทําใหมีการตัดสินช้ีขาดเปน

อยางอ่ืนได 

             - กรณีรัฐคูพิพาทขัดแยงกันถึงความหมายที่แทจริงของคําตัดสินช้ีขาดของ

อนุญาโตตุลาการ รัฐคูพิพาทอาจขอใหมีการตีความคําตัดสินช้ีขาด                
 4.3.2 วิธีการระงับขอพิพาทระหวางประเทศโดยศาลยุติธรรมระหวางประเทศ 
 ศาลยุติธรรมระหวางประเทศ (ศาลโลกเดิม) ต้ังข้ึนโดยกฎบัตรสหประชาชาติเมื่อ พ.ศ. 

2489 เพื่อเปนองคการสําคัญทางศาลของสหประชาชาติในการระงับขอพิพาทที่เกิดข้ึนระหวาง

ประเทศสมาชิกดวยกัน ต้ังอยูที่กรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด สืบตอจากศาลประจํายุติธรรม

ระหวางประเทศของสันนิบาตชาติ (Permanent Court of International Justice) ตามบทบัญญัติ

ตอทายกฎบัตรองคการสหประชาชาติ มีอํานาจจํากัดเฉพาะการพิจารณาตัดสินคดีแพง ที่เกิดข้ึน

ระหวางประเทศสมาชิกขององคการสหประชาชาติดวยกัน ซึ่งประเทศคูกรณียินยอมใหศาลเปนผู

พิจารณาตัดสินเทานั้น นอกจากนี้ ยังมีหนาที่ใหคําปรึกษาเกี่ยวกับกรณีพิพาทตาง ๆ ทางกฎหมาย

และสนธิสัญญาตามที่สมัชชาใหญคณะมนตรีความมั่นคง หรือองคการชํานัญพิเศษแหงองคการ

สหประชาชาติรองขอ42 

การระงับขอพิพาทโดยศาลยุติธรรมระหวางประเทศ ไดแก กรณีที่ขอพิพาทระหวาง

ประเทศไดรับการพิจารณาพิพากษาจากศาลซึ่งมีเขตอํานาจระหวางประเทศ โดยคําพิพากษาของ

ศาลยึดหลักกฎหมายและกอใหเกิดพันธกรณีแกรัฐคูพิพาท  

                                                  
42 http://www.lcc.ac.th/forum/board_posts.asp?FID=295 
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ในเร่ืองอํานาจพิจารณาพิพากษาคดีขอพิพาทของศาลยุติธรรมระหวางประเทศนั้น          

รัฐเทานั้นที่มีคุณสมบัติเปนคูความในศาลได โดยรัฐที่มิไดเปนสมาชิกองคการสหประชาชาติจะมา

เปนคูความไดถาหากปฏิบัติตามเงื่อนไขที่กําหนดสําหรับการเขาเปนภาคีของศาลยุติธรรมระหวาง

ประเทศ  อํานาจของศาลทั่วไปที่สําคัญ มีดังนี้ 

1.ศาลมีอํานาจพิจารณาพิพากษากรณีพิพาทตอเมื่อรัฐคูพิพาทสมัครใจยินยอมโดยมีการ

ทําขอตกลง หรืออาจทําลักษณะของการทําสนธิสัญญาไวลวงหนาวาถามีกรณีพิพาทก็ใหเสนอ

ศาลยุติธรรมระหวางประเทศพิจารณาพิพากษา หรืออาจตกลงโดยแสดงออกโดยปริยายก็ได 

2.ศาลมีอํานาจพิจารณาพิพากษาคดีเนื่องมาจากรัฐคูพิพาทมีพันธกรณีที่จะตองเสนอขอ

พิพาทตอศาลเกิดจากการที่รัฐคูพิพาทไดกอพันธกรณีไวลวงหนากอนที่จะมีกรณีพิพาทเกิดข้ึน วา

จะเสนอขอพิพาทดังกลาวตอศาลยุติธรรมระหวางประเทศ 

3.ศาลมีอํานาจพิจารณาพิพากษาคดีเนื่องจากมีการยอมรับอํานาจศาลไวลวงหนา 
4.3.3 การต้ังขอสงวน 

 ภาคีในสนธิสัญญาอาจต้ังเงื่อนไขบางอยางในการยอมรับสนธิสัญญา โดยทั่วไปรัฐอาจต้ัง

เงื่อนไขสําคัญในรูปของขอสงวน  กลาวคือ  กรณีที่รัฐตองการลงนามหรือใหสัตยาบันแสดงความ

ยินยอมรับขอผูกพันตามสนธิสัญญา โดยต้ังเงื่อนไขวาไมยอมรับบทบัญญัติบางขอ หรือยอมรับ

โดยมีขอเปลี่ยนแปลงบางอยาง 

 “ขอสงวน”  หมายถึง  ถอยแถลงฝายเดียวของรัฐไมวาจะเรียกช่ืออยางใดก็ตาม ซึ่งรัฐหนึ่ง

ไดกระทําในขณะที่มีการลงนาม  การใหสัตยาบัน  การสนองรับ  การใหความเห็นชอบ  หรือการทํา

ภาคยานุวัติ  สนธิสัญญาโดยถอยแถลงนี้แสดงวาตองการที่จะบอกปดหรือเปล่ียนแปลงผลทางกํา

หมายของบทบัญญัติบางอยางในสนธิสัญญาที่จะใชกับรัฐนั้น43 

ในสนธิสัญญาพหุภาคี  เมื่อรัฐประสงคจะเขาเปนภาคีโดยมีขอสงวนก็หมายความวา รัฐ

นั้นไดมีขอเสนอที่จะขอเปล่ียนขอความในสนธิสัญญาระหวางตนกับรับภาคีอ่ืนๆ ในสนธิสัญญา

นั้น  ขอสงวนดังกลาวจะสัมฤทธิผลก็ตอเมื่อมีรัฐหนึ่งรัฐใดยินดีที่จะสนองรับเงื่อนไขของขอสงวน

นั้น44 

                                                  
43 นพนิธ ิ สุริยะ, กฎหมายระหวางประเทศ เลม 2, พิมพคร้ังที ่4 แกไขเพิม่เติม 

(กรุงเทพมหานคร:สํานักพิมพวิญูชน จาํกัด), 2547, น. 98                                                                                 
44 เพิง่อาง , น.100 
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การที่อนุสัญญาฯ อนุญาตใหมีการตั้งขอสงวนไดเพื่อคลายความกังวลของรัฐในพันธกรณี

บางขอ อันเปนการทําใหรัฐตาง ๆ สามารถเขารวมเปนภาคีไดมาก ทั้งนี้การต้ังขอสงวนของรัฐนั้น 

จะตองไมขัดตอหลักการวัตถุประสงคของอนุสัญญา อยางไรก็ดีหากรัฐภาคี หลาย ๆ รัฐต้ังขอ

สงวนกันเปนจํานวนมากตามที่อนุสัญญานี้ไดอนุญาตไว หากเกิดกรณีขอพิพาทข้ึนมา ก็อาจเปน

อุปสรรคหน่ึงในการบรรลุความตกลงความเขาใจรวมกันได 

เมื่อต้ังขอสงวนแลวก็สามารถถอนคืนได กฎหมายไมหาม เพราะย่ิงถอนคืนยิ่งดี แตก็อาจ

มีขอยกเวนในตัวสนธิสัญญาบางตัว ที่ต้ังขอสงวนแลวอาจจะหามถอนคืนก็ได แตสวนใหญแลวจะ

ไมหาม เพราะไมเปนการเอาเปรียบคนอ่ืน ปฏิบัติเหมือนคนอ่ืน 

 
4.4 การระงบัขอพิพาทและการต้ังขอสงวนตามอนุสัญญาฯ 
 

 ตามมาตรา 13 ของอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ กําหนดถึงกรณีที่หากเกิดขอพิพาทใดๆข้ึนระหวาง

รัฐภาคี  ที่เกี่ยวกับเร่ืองการตีความหรือการใชบังคับของอนุสัญญานี้  ใหดําเนินการ ดังนี้ 

 1. ขอพิพาทใดระหวางรัฐภาคีสองรัฐข้ึนไปเกี่ยวกับการตีความหรือการใชบังคับของ

อนุสัญญาฯ ฉบับนี้ ซึ่งไมสามารถแกไขไดโดยการเจรจาภายในเวลาอันควร ใหนําเสนอตอ

อนุญาโตตุลาการตามคํารองขอของคูพิพาทฝายใดฝายหนึ่ง หากภายในหกเดือนนับต้ังแตวันที่มี

ขอเรียกรองใหดําเนินการอนุญาโตตุลาการ คูพิพาทยังไมสามารถตกลงกันไดในเร่ืองการจัดต้ัง

อนุญาโตตุลาการ คูพิพาท ฝายใดฝายหนึ่งอาจเสนอขอพิพาทใหศาลยุติธรรมระหวางประเทศ

พิจารณาตามธรรมนูญของศาลยุติธรรมระหวางประเทศ 

 2. รัฐแตละรัฐอาจแถลงในคราวลงนาม ใหสัตยาบันอนุสัญญานี้หรือเมื่อคราวภาคยานุวัติ 

อนุสัญญานี้วาไมถือวาตนเองมีพันธะผูกพันตามวรรค 1 หามมิใหรัฐภาคีอ่ืนๆมีพันธะผูกพันตาม

วรรค 1 ในสวนที่เกี่ยวกับรัฐภาคีซึ่งไดมีขอสงวนเชนวา 

 3.รัฐใดซึ่งไดทําขอสงวนไวตามวรรค 2 สามารถถอนขอสงวนเมื่อไรก็ไดโดยการแจงให

เลขาธิการสหประชาชาติทราบ45 

                                                  
45 Article 13 

1. Any dispute between two or more States Parties concerning the 

interpretation or application of this Convention which is not settled by negotiation shall, 

at the request of one of them, be submitted to arbitration. If within six months from the 
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 จากมาตรา 13 ของอนุสัญญาฯ ขางตน  หากเกิดขอพิพาทใดระหวางรัฐภาคีต้ังแตสองรัฐ

ข้ึนไปเกี่ยวกับการตีความหรือการใชบังคับของอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ ซึ่งไมสามารถแกไขไดโดยการ

เจรจาภายในเวลาอันควร  วิธีการระงับขอพิพาทดังกลาวก็คือ  การนําเสนอขอพิพาทนั้นตอ

อนุญาโตตุลาการตามคํารองขอของคูพิพาทฝายใดฝายหนึ่ง  แตถาหากภายในหกเดือนนับต้ังแต

วันที่มีขอเรียกรองใหดําเนินการอนุญาโตตุลาการ คูพิพาทยังไมสามารถตกลงกันไดในเร่ืองการ

จัดต้ังอนุญาโตตุลาการ คูพิพาท ฝายใดฝายหนึ่งอาจเสนอขอพิพาทใหศาลยุติธรรมระหวาง

ประเทศพิจารณาตามธรรมนูญของศาลยุติธรรมระหวางประเทศก็ได  อยางไรก็ตามมีขอยกเวนอยู

ในวรรค 2 ของมาตรานี้ ที่กําหนดใหรัฐภาคีสามารถต้ังขอสงวนเกี่ยวกับการระงับขอพิพาทตาม

วรรค 1 ได กลาวคือ ต้ังขอสงวนไมใชศาลยุติธรรมระหวางประเทศในการพิจารณา ตัดสินขอพิพาท  

และรัฐภาคีที่ต้ังขอสงวนไวสามารถถอนขอสงวนเมื่อไรก็ไดโดยการแจงใหเลขาธิการสหประชาชาติ

ทราบ 

 
4.5 การต้ังขอสงวนและผลของการต้ังขอสงวนของประเทศไทย 
 

         ผลในทางกฎหมายของการต้ังขอสงวนตามอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมาย

สนธิสัญญา ค.ศ. 1969 ไดกําหนดไวในขอ 2146 ผลทางกฎหมายของขอสงวนซ่ึงอาจทําได ตลอด

ทั้งการยอมรับและการคัดคานขอสงวนดังกลาว เปนดังนี้ 

                                                                                                                                               

date of the request for arbitration the parties are unable to agree on the organization 

of the arbitration, any one of those parties may refer the dispute to the International 

Court of Justice by request in conformity with the Statute of the Court. 

2. Each State Party may at the time of signature or ratification of this 

Convention or accession thereto declare that it does not consider itself bound by 

paragraph 1 of this article. The other States Parties shall not be bound by paragraph 1 

of this article with respect to any State Party which has made such a reservation. 

3. Any State Party which has made a reservation in accordance with 

paragraph 2 of this article may at any time withdraw that reservation by notification to the 

Secretary-General of the United Nations. 

           46 Article 21 of the Vienna Convention on the Law of Treaties 1969  
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         1” กรณีที่ขอสงวนสามารถทําได และไดรับการยอมรับถือวาไดรับการยอมรับตามขอ 

19, 20 และ 23 แหงอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. 1969 จะมีผลดังนี้ 

         ก. เปนการแกไขเปล่ียนแปลงบทบัญญัติแหงสนธิสัญญาสําหรับรัฐซึ่งต้ังขอสงวนใน

ความสัมพันธของตนที่มีอยูตอภาคีอ่ืนนั้นในสวนที่เกี่ยวกับขอสงวนนั้นและภายในขอบเขตแหงขอ

สงวนดังกลาวและ 

         ข. เปนการแกไขเปล่ียนแปลงบทบัญญัติแหงสนธิสัญญาสําหรับภาคีอ่ืนนั้นใน

ความสัมพันธของตนที่มีอยูตอรัฐซึ่งต้ังขอสงวนภายในขอบเขตแหงขอสงวนเดียวกันนั้น 

         2. ขอสงวนมิไดแกไขเปล่ียนแปลงบทบัญญัติแหงสนธิสัญญาสําหรับภาคีอ่ืนๆ ใน

ระหวางกันเอง 

        3. เมื่อรัฐซึ่งคัดคานขอสงวนมิไดคัดคานการมีผลบังคับแหงสนธิสัญญาระหวางตน

กับรัฐซึ่งต้ังขอสงวน บทบัญญัติซึ่งเกี่ยวกับการต้ังขอสงวนนั้นจะไมใชบังคับระหวางรัฐทั้งสอง

ภายในขอบเขตของขอสงวนนั้น 

          

 หลักเกณฑในเร่ืองการตั้งขอสงวนตามอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมาย

สนธิสัญญา ค.ศ. 1969  มีดังนี้ 

1. กรณีที่อนุสัญญาฯนั้นใหต้ังขอสงวนได  รัฐสามารถต้ังขอสงวนไดโดยไมตองไดรับการ
รับรองจากรัฐอ่ืน 

                                                                                                                                               

1. A reservation established with regard to another party in accordance  

with articles 19, 20 and 23: 

(a) modifies for the reserving State in its relations with that other party the provisions of 

the treaty to which the reservation relates to the extent of the reservation; and 

(b) modifies those provisions to the same extent for that other party in its relations with 

the reserving State.  

2. The reservation does not modify the provisions of the treaty for the other parties to the 

treaty inter se.  

3. When a State objecting to a reservation has not opposed the entry into force of the 

treaty between itself and the reserving State, the provisions to which the reservation 

relates do not apply as between the two States to the extent of the reservation” 
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2. กรณีที่อนุสัญญาฯนั้น หามต้ังขอสงวนเด็ดขาด รัฐไมสามารถต้ังขอสงวนได 

3. กรณีที่อนุสัญญาฯ นั้นหามต้ังขอสงวนสําหรับบางบทบางมาตรา  รัฐหามต้ังขอสงวนใน

บทมาตราดังกลาว  แตถือไดวาไมตองหามทําขอสงวนในบทมาตราอ่ืน 

   แตถาสนธิสัญญาไมไดกลาวถึงการต้ังขอสงวนเอาไว  ก็ใหถือหลัก ดังนี้ 

1. ขอสงวนตองไมขัดตอวัตถุประสงคและเปาหมายของสนธิสัญญา 

2. เงื่อนไขการยอมรับจากรัฐภาคีอ่ืนๆ 

 เมื่อรัฐเพียงรับเดียวยอมรับขอสงวน  รัฐที่ต้ังขอสงวนสามารถเขาเปนภาคีในสนธิสัญญากับรัฐ

ที่ยอมรับขอสงวน 

 หากมีการคัดคาน  ตองทําเปนลายลักษณอักษร  การคัดคานไมมีผลเปนอุปสรรคของการเขา

รวมเปนภาคีระหวางรัฐที่ทําขอสงวนกับรัฐที่คัดคานในสนธิสัญญา  เพียงแตจะไมมีความสัมพันธ

ระหวางกันในการบังคับใชบทบัญญัติที่มีการตั้งขอสงวน            ( มาตรา 21 (3) ) 

 

 จากบทบัญญัติในมาตรา 13 ขอ 2 ของอนุสัญญาไดเปดชองให ในเวลาที่มีการลง

นาม การใหสัตยาบัน หรือการใหความเห็นชอบ หรือการภาคยานุวัติตออนุสัญญาฯ รัฐภาคีอาจ

ประกาศไมผูกพันกับ มาตรา 13 ขอ 1 ในเร่ืองการระงับขอพิพาทระหวางรัฐภาคีสองรัฐในเร่ืองการ

ตีความหรือการใชบังคับของอนุสัญญาฯ ได  โดยใหรัฐนั้นสามารถต้ังขอสงวนในเร่ืองนี้เอาไว 

        ดังนั้น   ในการที่ประเทศไทยไดทําการภาคยานุวัติตออนุสัญญาฯ    แลวมีการตั้งขอ 

สงวนในมาตรา 13 ขอ 2 ของอนุสัญญาฯ  จึงสามารถทําได ทั้งนี้เพราะอนุสัญญาฯ เปดชองใหรับ

ภาคีสามารถต้ังขอสงวนในมาตรานี้ไดโดยกําหนดไวอยางชัดแจง   ซึ่งผลของการต้ังขอสงวนในขอ

นี้ จึงไมผูกพันประเทศไทยที่จะตองปฏิบัติตามในเร่ืองการระงับขอพิพาทระหวางประเทศไทยกับรัฐ

ภาคีอ่ืนตามอนุสัญญาฯ  ที่ใหใชวิธีการระงับขอพิพาทโดยวิธีการอนุญาโตตุลาการ หรือ นําคดีข้ึนสู

ศาลยุติธรรมระหวางประเทศ  กลาวคือ  ในการระงับขอพิพาทระหวางกันเกี่ยวกับการตีความหรือ

การใชบังคับพิธีสารนี้ ซึ่งไมสามารถระงับไดในระยะเวลาอันควร ซึ่งทั้งรัฐคูกรณีและประเทศไทยไม

ผูกพันที่จะตองสงเร่ืองดังกลาวไปเพ่ือการอนุญาโตตุลาการ หรือสงขอพิพาทดังกลาวตอศาล

ยุติธรรมระหวางประเทศหากไมสามารถตกลงกันไดในการจัดต้ังคณะอนุญาโตตุลาการ ในขอ

พิพาทดังกลาว 

 สวนในกรณีที่ประเทศไทยไดต้ังขอสงวนในมาตรา 8 ของอนุสัญญาฯ เอาไวดวยนั้น 

ก็เปนไปตามอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. 1969  ในเร่ืองการต้ังขอ

สงวน ที่วา  ขอสงวนนั้นไมขัดตอวัตถุประสงคและเปาหมายของอนุสัญญาฯ ฉบับนี้แตอยางใด  
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อีกทั้งยังมิไดรับการคัดคานใดๆจากรัฐภาคีอ่ืนๆ  ทั้งนี้เชนเดียวกันกับประเทศฟนแลนดที่ไดต้ังขอ

สงวนไวใน มาตรา 8 นี้ดวย  ซึ่งผลของการตั้งขอสงวนในขอนี้ จึงไมผูกพันประเทศไทยที่จะตอง

ปฏิบัติตามในเร่ืองการสงผูรายขามแดน  ในการที่จะตองสงตัวผูถูกกลาหาวากระทําความผิดเปน

ผูรายขามแดนในกรณีที่โทษของอาชญากรรมที่กระทําข้ึนนั้นนั้นมีบทลงโทษ จําคุกไมเกิน 1 ป ไป

ใหกับรัฐภาคีอ่ืนตามอนุสัญญาฯ   

 


